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НА МЯЖЫ АБОДВУХ ГАДОЎ 


Пад асабліва цяжкім ярмом паня- 
воленьня й узмоцненым ціскам ру- 
сыфікацыі пакідае беларускі народ 
стары 1977 год і зь ня меншай тры- 
вогай, але й з надзеяй спатыкае год 
новы. З надзеяй спатыкае яго й бе- 
ларуская палітычная эміграцыя ўва 
ўсіх краёх свайго пасяленьня ў Во- 
льным Сьвеце. 

Абставіны гэтак склаліся, што на 
працягу ўсяе паваеннае гісторыі 
бягучы 1977 год стаўся для белару- 
скага народу найцяжэйшым ды 
прынёе яму найвялікшую загрозу 
ягонага нацыянальнага йснаваньня. 
Гэта з тае прычыны, што чырвоная 
Масква зрабіла ў сёлетнім годзе 
ўсё магчымае, каб замацаваць сваё 
паняволеньне (ўсіх нерасейскіх на- 
родаў савецкай імпэрыі, у тым ліку 
й народу беларускага, ды прысьпе- 
шыць іхную русыфікацыю. 

Адным з фактараў гэтага гэна- 
сыднага кроку паглужалі 60-я ўго- 
дкі Кастрычніцкай рэвалюцыі, якія 
зь нязвычайным прапагандавым 
шумам адзначаліся за працягу сё- 
летняга году. Але, як ведама, 
другога боку, Кастрычніцкая рэва- 
люцыя на працягу ўсяе 60-цігадо- 
вае гісторыі ўспрыймалася белару- 
скім народам, як чужая яму й ва- 
рожая зьява, прынесеная на Бела- 
русь і замацаваная ў ёй сілаю фі- 
зычнага гвалту. Было-б лішнім 


Ка 





прыгадваць канкрэтныя зьявы Й! 
факты гэтага гвалту 'й супраціву 
ды навет актыўнага ім супрацьдзе- 
яньня, бо пра гэта ўжо сёлета ці- 
раз шырака пісалася на бачынах 
нашае газэты. 


Іншым фактарам паняволеньня 
сталася новая Савецкая Канстыту- 
цыя, прыняцьце якое ня выпадкова 
было зьвязанае з 60-мі ўгодкамі 
Кастрычніцкае рэвалюцыі. Найваж- 
нейшым палітычным мамзнтам но- 
вае Савецкае Канстытуцыі сталася 
ўпяршыню афіцыйна абвешчанай 
на сьвяткаваньні 50-х угодкаў ства- 
рэньня ў 1972 годзе фікцыі зайсна- 
ваньня новай гістарычнай суполь- 
насьці -- савецкага народу на ра- 
сейскай нацыянальнай базе фарма- 
льнае ўзаконеньне гэтае фікцыі. У 
запраўднасьці-ж для паняволеных 
нерасейскіх народаў, у тым ліку й 
беларускага народу, фікцыя гэтая 
ўсё-ж засталася толькі фікцыяй. 

Іншым прапагандавым мамэнтам"! 
новай Савецкай Канстытуцыі было 
ўстанаўленьне й умацаваньне ў Са- 
вецкім Саюзе новага культу асобы 
дыктатара -- гэтым разам культу 
Леаніда Брэжнева, які, на аснове гэ- 
тае канстытуцыі, спалучыў у сваіх 
руках усю дыктатарскую ўладу на 
аднэй шостай зямное кулі. Цяпер 
без хваласьпеваў новаму дыктатару 
не адбываецца ў Савецкім Саюзе 
ніводзін палітычны сход, партыйны! 
ці камсамольскі мітынг, зьезд або: 
пленум Саюзу пісьменьнікаў, жур-! 
налістых, мастакоў, калгасьнікаў, 
і хвабрычных работнікаў. 








Аднак устанаўленьне культу асо- 
бы Брэжнева выклікала й зьявы ад- 
варотныя: узмоцнены супраціў па- 
няволеных народаў і дысыдэнцкіх 
групаў, што наважана імкнугца да 
дэмакратычных формаў жыцьця й 


змагаюцца за правы народаў і ча- 


лавека. А гэткая ўжо доля кажнага 
дыктатара, што раней ці пазьней 
ён няўхільна апыняецца на сьмет- 
ніку гісторыі. Найлепшым гэтага 
прыкладам можа паслужыць не- 
зайздросная доля Сталіна. 
Русыфікацыйны шал у БССР да- 
сягнуў апошнім часам найвышэй- 
шага пун“ту. Прывядзём адзін з 
мноства прыкладаў, як русыфікуец- 
ца масавае культурнае жыцьц? Бе- 
ларусі. Газэта , Літаратура і Маста- 
цтва” ў сваім нумары за 2 лістапа- 
да сёлета зьмясьціла рэпліку пад 
загалоўкам .,Ці беларуская кух- 
ня?”, У 8 між іншым чытае:: 
Нядаўна выдавецтва , ўраджай” 
выпусьціла кнігу , Беларуская кух- 
ня”. Выданьне, зьяўляецца, бадай, 
першай спробай паказаць асабліва- 
сьці й майстэрства беларускай ку- 
лінарньй...Іншае ўражаньне ро- 
біць мастацкае афармленьне кнігі, 
выкананае мастаком Ю. Пюрынам, 
Ужо з вокладкі чытача вітаюць 
дзядзькі з доўгімі чорнымі й блакіт» 
нымі бародамі (якія зусім не ўла- 


! сьцівы беларускаму тыпу), з вала- 


самі, зачэсанымі на ніжагародзкі 
купецкі манер, у вопратцы яўна ня 
беларускага паходжаньня. 

Той, хто хоць павярхоўна выву- 





тыйнай палітыкі, паа авай 
60-мі ўгодкамі Кастрычніцкай рэ- 
валюцыі 'й прыняцьцем новае кан- 
стытуцыі ды сьведама выкарыстоў- 
валіся ў якасьці фактараў русыфі- 
кацыі. 

Але беларуская нацыянальная 
інтэлігенцыя заўсёды знаходзіла 
спосабы ня толькі супраціўляцца, 
а й актыўна супрацьдзеіць ругыфі- 
кацыі. Із 
было-б шкодным прыводзіць тут 


канкрэтных: выпадкі гэтага супэаць-; 
мелі! 
ўплыў на беларускае! 
І ў гэтым! 


дзегньня. Але яны былі й 
бясспрэчны 
нацыянальнае жыць. 
знаходзім пацьверджаньне, што на- 
цыянальная душа народу жывая й 
творчая. Гэта й падмацоўвае нашыя 
надзеі на будучыню. 

Моцна пазытыўныя зьявы зазна- 
чыліся й у дзейнасьгсі беларускай 
палітычвай эміграцыі ў Больным 
Ззіліцыстеная позктыч- 


1 
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С»ьвацз. 


“на ўжыцьцяўляная газэтай , Бела- 





чаў беларускую культуру, этнагра-!) 


фію, гісторыю адзеньня, ведае, што 
Беларусы ніколі не насілі чырво- 
ных кашуль, што гэты колер не ха- 
рактэрны для беларускіх мужчынс- 
кіх строяў”. 


А далей чытаем і гэткае: ,Акра- 
мя вокладкі, у кнізе такім-жа чы- 
нам аформлены й шмуцтытульныя 
развароты, празь якія праходзяць 
усе гэроі. Ёсьць сярод іх і маладзі- 
Сьвеце. Заініцыяваная й практыка- 
ца, апранутая ў сарафан, таксама 
не ўласьцівы беларускім жаночым 
строям. Адзеньне сялян наогул ін- 
тэрпрэтуецца вульгарна-спрошчана, 
што не адпавядае беларускаму на- 
роднаму духу”. 

Вось гэтак сьвядома заціраецца 
беларускі нацыянальны характар 
культурных асаблівасьцяў, заміж 
якога, таксама сьвядома, уводзіцца 
чужая беларускай народнай куль- 
туры расейшчына. Прывялі мы вы- 
шэйшы прыклад, як найсьвяжэй- 
шы, а падобных нараканьняў, хоць 
і вельмі асьцярожных зь ведамых 
прычынаў, бо йнакш ім не знайш- 
лося-б месца ў друку, было сёлета 
цэлае мноства. Падобная-ж сыту- 
ацыя была сёлета й ува ўсіх галі- 
нах прафэсыйнага мастацтва й па- 
асобных зьявах духовае культуры, 
калі ўсе гэтыя зьявы й галіны ста- 


віліся на службу актуальнай пар- 
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рус” ад колькіх год таму ідэя су- 


польнага нацыянальнага фронту 
ўсіх ілэйных элемэетаў зміграцыі 
асабліва ў сёлетнім годзе, галоўна 
як рэакцыя на падзеі на бацькаў- 
шчыне, дала добрыя вынікі й ста- 
лася найважнейшай азнакай бела- 
рускага нацыянальнага руху на 
чужыне. Гэта дасягненьне, на пер- 
шы пагляд вылучна нутранага ха- 
рэктару, сталазя выдатным імпуль- 
сам і для больш мэтазгоднай дзей- 
насьці навонкі ў кірунку азнаямле- 
ньня заходніх палітычных і дзяр- 
жаўных дзейнікаў із сытуацыяй на 
бацькаўшчыне, здабываньня зразу- 
меньня, сымпатыяў і палітычнае 
дапамогі для беларускай нацыяна- 
льна-вызвольнай ідэі. У сувязі з гэ- 
тым ува ўсіх беларускіх эміграцый- 
ных асяродзьдзях насьпела зразу- 
меньне патрэбы як найшырэйшай 
акцыі навонкі, нацыянальнае пра- 
паганды пры дапамозе выставак 
народнага мастацтва, фэстываляў, 
удзелу ў масавых антыкамуністыч- 
ных дэманстрацыях і гэтым падоб- 
ных мерапрыёмстваў. 

Нельга таксама не адзначыць на 
баку карысных дасягненьняў рас- 
пачатага колькі год таму ў ЗША 
ажыўленьня дзейнасьці нашае мо- 
ладзі. Зьява гэтая -- адно з найвагк- 
нейшых дасягненьняў у нашым на- 


зразумелых прычынаў: 
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зза ЯАННЕНННННЯННННННННЯНА АННА 


Рэдакцыйная Калегія, БЕЛАРУ а 





УСІМ НАШЫМ СУПРАЦОЎНІКАМ, ДАБРАДЗЕЯМ, М 
ЧЫТАЧОМ І ПРЫХІЛЬНІКАМ, А ТАКСАМА а 
ЎСЯМУ БЕЛАРУСКАМУ ГРАМАДЗТВУ ё 
ВЯСЁЛЫХ КАЛЯДАЎ ё 

І ШЧАСЬЛІВАГА ра 

НОВАГА 1978 ГОДУ а 

АД ШЧЫРАГА СЭРЦА ЖАДАЕ ё 


АБНЯЯНЯНННЦЬ ЧЫ 


БЕЛАРУСКІ ДЭМАКРАТЫЧНЫ КАМІТЭТ 


ДНЭРЗІ 


Губэрнатар Брэндан Бэрн із старшынём Беларускага Дэмакратычнага 
Камітэту ў Нью Джэрзі Васілём Русаком 


У канцы верасьня сёлета быў 
створаны Камітэт, Амэрыканцы Бе- 
ларускага Паходжзньня за Брэнда- 
на Бэрна”. У Камітэт увайшлі сп.сп. 
В. Русак -- старшынём, А. Мінчук, 
Э. Савіцкі, Л. Шурак, сп-чня І. А- 
зарка, В. Мяжэвіч і А. Лысюк -- 
сябрамі Камітэту. 

Камітэт сваім складам ахоплівае 
розныя пакаленьчі беларускай эмі- 





грацыі й тэрытарыяльна рэпрэзэн- 


туе буйнейшыя асяродкі беларуска- 
га пасяленьня ў Нью Джэрзі. Сяб- 
ры Камітэту перакананыя дэмакра- 
ты й аддана вялі актыўную кампа- 
нію за перавыбар Брэндана Бэрна 
губэрнатарам штату Нью Джэрзі. 


Камітэт у тым-жа складзе будзе 
працаваць і далей ужо як сталы 
Беларускі Дэмакратычны Камітэт 
у Нью Джэрзі. 











УГОДКІ ВЯЛІКАГА САБОРУ Й ЗАСНАВАНЬНЕ 
НАВАГРАДЗКАЙ МІТРАПОЛІІ 


13 лістапада сёлета Парахвія Сьв. 
Кірылы Тураўскага ў Брукліне су- 
польна з Парахвіяю Божай Маці 


цыянальным жыцьці на чужыне. Жыровіцкай У Гайлэнд Парку, Нью 
Дык важным абавязкам старэйша- Джэрзі, зладзіла ўрачыстае адзна- 


га грамадзтва даць моладзі максі- 
мум увагі й усякае дапамогі ды да- 
біцца, каб маладзежны рух як най- 
хутчэй пашырыўся й у іншых, 
апрача ЗША, краёх пасяленьня на- 
шае эміграцыі. 


Наагул-жа бяручы ўвагу на на- 
шую сяньняшнюю сытуацыю як на 
бацькаўшчыне, гэтак і на эміграцыі 
ды ўзважваючы ейныя здабыткі й 
страты, дадатнія й адмоўныя бакі, 
разьвітваемся із старым 1977 і ува- 
ходзім у Новы 1978 Год абнадзе- 
еныя ў тым, што, не зважаючы на 
ўсе цяжкія выпрабаваньні, будучы- 
ня ўсё-ж перад намі! 


Ст. Станкевіч 








КАЛЯДНЯЕ ПРЫВІТАНЬНЕ, анін З БАЦЬКАЎШЧЫНЫ 


Каляда, Каляда! На зямлі Сьвяты Вечар. 
Нарадзіўся ў ясьлях Збавіцель і Бог, 
І пасталі бярозаў танклявыя с:зечкі 
Паабапал засьеежаных белых дарог. 


Сьцюжа тут мо” таму, што зіма на парозе, 
Адчуваецца лютасьць суровай пары, 

Ды у полі пустым, па шырокай дарозе, 
Плачуць нечага сумна ліхія вятры... 


Чым-жа сэрцы сагрэць, як той холад адужаць, 
Ці агеньчыкам цьмяным у сялянскім акне, 
Калядою сьвятой, што наўсуперак сьцюжам 
Цяплынёй чалавечыя сэрцы кране? 


Каляда, Каляда! Навет зорак трывожна, 

Па заблытаных сьцежках круток жыцьця. 
Да сваіх ў гэты вэчар сьпяшаецца кожны, 
За. сямейнным сталом ўсіх чакае Куцьця. 


Пахне сенам наўкол, стаяць посныя стравы. 
Прытаміўшыся маці шчасьліва маўчыць, 
Садавяцца сыны на шырокія лавы, 


Што зышліся дамоў, каб душой 


Ды 





адпачыць. 
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Добра разам сесьці, 
адчуць, што ў застольлі з табою браты, 
У душы чысьціня і ўзьнёслыя сэрцы, 

Бы зь людзьмі разам Бог ў гэты Вечар Сьвяты. 


с-лязу радасьці ўцерці, 


Сяньня сэрцам з усімі Куцьцю разьдзяляем, 
Хто за стол наш ня змог на вячэру прыйсьці, 
Ўсіх далёкіх, ўсіх родных сваіх ўспамінаем 

І дабра ўсім і шчасьця жадаем ў жыцьці! 


Няхай будзе вам цёпла, як у бацькавай хаце, 
Ў гэтым сьвеце шырокім дзе столькі дарэг. 
Няхай людзі зямлі для Вае будуць, як брацьця, 
І жыцьцёвыя сьцежкі хай прастуе Бам Бог. 


За сьвяточным сталом няхай кожнаму месца 
Каля вернага сэрца сясьцёр і братоў, 

Няхай будзе: у Вас, У 
Усім пароўні ў жыцьці і Куцьця і Любоў! 


як у добрэй сямейцы, 


Няхай вера ў дабро, свая мова ў застольлі, 
А у думхах зямля, дзе спачылі дзяды, 
Няхай ўсюды ласкава спрыяе Вам доля, 
А любоў да субрацьцяў мацуе рады! 








чэньне 562-іх угодкаў Вялісага Са- 
бору ў Наваградку. Божую Службу 
ачоліў Яго Высокапраасьвяшчэнст- 
ва Архіяпіскап Мікалай у суслужэ- 
ньні а. прат. К. Стара, настаяцеля 
Парахвіі Сьвятой Тройцы ў Дора- 
ты, Нью Джэрзі, а. А. Яноўскага, 
настаяцеля Парахвіі Божай Маці 
Жыровіцкай у Гайлэнд Парку, Нью 
Джэрзі, і а. дыякана Р. Войтанкі 
із Самэрсэт, Нью Джэрзі. 


Сьвяточную акадэмію адчыніў 
старшыня Парахвіяльнай Рады Па- 
рахвіі Сьв. Кірылы Тураўскага інж. 
М. Гарсіцка. На ўрачыстасьць пры- 
была вялікая колькасьць парахвія- 
наў і гасьцей з навакольных шта- 
таў. З дакладам на акадэміі высту- 
піў дастойны госьць -- Улядыка 
Мікалай. У сваім цікавым рэфэраце 
аб Вялікім Царкоўным Саборы, які 
адбыўся ў палавіне лістапада 1415 
году ў першасталічным горадзе Вя- 


лікага Княства Літоўскага Нава-! 





градку, Уладыка Мікалай вобразна, 
прадставіў царкоўную й палітыч- 
ную сытуацыю, піто йснавала ў гэ- 
ным часе у Вялікім Княстве, спабор- 
ніцтва з Масквою ды дачыненьні 
з Канстантынопальскім Патрыяр- 
хам. Уладыка Мікалай адзначыў 
актыўную ролю ў скліканьні Сабо- 
ру Вялікага Князя Літоўскага Ві- 
таўта. 15 лістапада 1415 году Сабор 
япіскапаў хіратанізаваў архіманд- 
рыта Рыгора Цамбляка ў япіскапы 
ды ўзьвёў яго ў сан Мітрапаліта. Гэ- 
тым была заснаваная Наваградзкая 
Мітраполія й вызначаная Аўтаке- 
фальнасьць Беларускай Праваслаў- 
най Царквы. 


Навязваючы да думак, паднятых 
у рэфэраце, Уладыка Мікалай зьвя- 
рнуў увагу на тое, што заўсёды й 
асабліва сяньня для посьпеху ў гра- 
мадзкім і нацыянальным жыцьці 
патрэбная згода між Царквою й 
царкоўнымі арганізацыямі ды гра- 
мадзкімі арганізацыямі. Прысутныя 
ўзнагародзілі Ўладыку Мікалая за 
прыгожы рэфэрат воплескамі й бу- 
кетам прыгожых кветак. 

Р. В. 











СЬВЯТА ДАНЖЫНАК У НЬЮ БРАНСЬВІКУ 


У нядзелю 20 лістапада сёлета 
беларуская грамада ў Нью Бран- 
сьвіку й аколіцах, а таксама далей- 
шыя госьці, сярод якіх былі: Галоў- 
ны Рэдактар газэты , Беларус” Д-р 
Ст. Станкевіч зь Сям'ёй, Д-р В. 
Кіпель, Сп-ва Вераб'і й іншыя, пры- 
нялі ўдзел у традыцыйным сьвяце 
Дажынкаў, ладжаным Парахвіяль- 
най Радай БАПЦарквы Жыровіцкае 
Божае Маці ў Гайлэнд Парку, Нью 
Джэрзі. Госьці раскашаваліся блі- 
намі й іншымі беларускімі стравамі, 
падрыхтаванымі руплівымі парахві- 
янкамі. 

У часе абеду Старшыня мясцова- 
га Аддзелу Задзіночаньня Беларус- 
ка-Амэрыканекіх Вэтэранаў капт. 
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Сяргей Гутырчык паінфармаваў 
прысутных аб праграме сьвяткава- 
ньня сёлетніх 51-х угодкаў Слуц- 
кага паўстаньня, якое мела адбыц- 
ца 26 і 27 лістапада. 


Напрыканцы абеду на лятарэі 
была разыграная бутэлька шам- 
панскага, а таксама з нагоды Дня 
Ўдзячнасьці вялізны індык, якога 
выйграла Сп-ня Т. 'Галмачэвец, а, 
шампанскае Сп-р В. Лосік. 

Гаспадары абеду ня могуць нара- 
каць на невялікую колькасьць і 
благія апэтыты” гасьцей, як гэта 
часамі бывае на падобных імпрэ- 
зах, бо пад канец абеду ў буфэце 
засталося толькі пару кускоў печы- 
ва. й кава. В. С. 
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ДА ЎСЯГО БЕЛАРУСКАГА ГРАМАДЗТВА 


ДАРАГІЯ СУРОДЗІЧЫІ: 


Ад імя Рады Беларускай Народнай Рэспублікі вітаю Вас зь вялікім 
беларускім нацыянальным сьвятам -- шэсьцьдзесяцігадовым юбілеем 
Першага Ўсебеларускага Кангрэсу, што адбыўся ў сьнежні 1917 году. 

Адзначаючы гэты слаўны юбілей, мы мусім адначасна прызнаць 
вялікі беларускі патрыятызм і гэраізм беларускім арганізацыям, якія 
склікалі Кангрэс, і дэлегатам яго, што не зважалі на жорсткую вайну, 
калі Беларусь была заваленая расейскім войскам, і ў самым Менеку бы- 
ло больш войска, як жыхарства; не зважалі на тое, што бальшавікі за- 
хапілі ўладу ў Петраградзе, а мясцовы расейскі бальшавіцкі Абласны 


Іспалніцельны Камітэт (Абліскомзап) узурпаваў уладу ў Беларусі ды 


змагаўся зь Беларускай Нацыянальнай Рэвалюцыяй. 
Ён раззброіў беларускія вайсковыя аддзелы ў Менску, не дапускаў 


да Менеку беларускія вайсковыя часткі з франтоў, перасьледваў ства- 


рэньне беларускага войска ды іншых беларускіх арганізацыяў. Да та- 
го-ж камунікацыя зь Менскам была цяжкая й скамплікаваная. 
І ўсе дэлегаты з усяе Беларусі гурмам зьявіліся ў Менск на Першы 








: 


Ўсебеларускі Кангрэсе у ліку 1872 ды бралі ўдзел у працах Кангрэсу: 
15, 16 і 17 (паводля новага стылю -- 98, 29і 30) сьнежня 1917 году. 


а шмат хто зь іх быў дзейны цэлы тыдзень у рыхтавальных нарадах 
Кангрэсу. 

Сваёй абсалютнай бальшынёй яны правялі рэзалюцыю, паводля 
якой ствараўся свой беларускі дзяржаўны орган з рэспубліканскім ла- 
ам, да якога павінна была перайсьці ўлада над усёй Беларусяй. Тут, 
у самым кульмінацыйным пункце Кангрэсу, дэлегаты яго выявілі свой 
беларускі патрыятызм ды палітычную сьведамасьць і вырабленасьць. 

Рэзалюцыя гэтая касавала самавольную расейскую бальшавіцкую 
ўладу ў Беларусі, у выніку чаго Абліскомзап пастанавіў разагнаць Пер- 
шы Усебеларускі Кангрэс. Будынак, дзе адбываўся Кангрэс, быў абстуч- 
лены бальшавіцкім войскам, якое ўварвалася ў залю Кангрэсу, правя- 
ло зацятую бойку з дэлегатамі Кангрэсу, якія супраціўляліся разгону 
ды якіх гэтае войска сілай змусіла пакінуць залю. 

Не зважаючы на тое, што Першы Ўсебеларускі Кангрэс рэпрэзэнта- 
заў усе пласты беларускага грамадзтва, апрача буржуазіі й абшарнікаў, 
якія не ўважалі сябе за Беларусаў, ды складаўся з прадстаўнікоў бадай 
што ўсіх дэмакратычных, рэвалюцыйных і сацыялістычных партыяў, 
ў тым ліку й бальшавікоў -- Абліскомзап матываваў рагагнаньне гэтага 
Кангрэсу тым, што ён быў нацыяналістычным беларускім, быццам-бы 
буржуазным і рэакцыйным ды ня прызнаваў бальшавіцкае ўлады. 

Такі падыход да Ўсебеларускага Кангрэсу, абсалютная бальшыня 
дэлегатаў якога паходзіла зь сялянства й работнікаў, супярэчыў навет 
бальшавіцкаму клічу , ўлада працоўным!” і ленінскаму прынцыпу сама- 
вызначэньня народаў улучна з аддзяленьнем ад Расеі, але расейскі імпэ- 
рыялістычны Абліскомзап і гэтага ня браў пад увагу. 

Разгон Першага Ўсебеларускага Кангрэсу бальшавікамі выклікаў 
вялікую хвалю абурэньня па ўсёй Беларусі ды сярод усіх народаў Расеі, 
у тым ліку й бальшавікоў -- Абліскомзап матываваў разагнаньне гэтага 
беларускага народу пастанаўляць пра свой лёсе тымбольш абурыў Бе- 
ларусаў, і найперш -- нашых гэрояў -- дэлегатаў Кангрэсу. Яны да поз- 
нае начы змагаліся з бальшавіцкім войскам у залі Кангрэсу, і толькі 
дзякуючы лікавай перавазе ды зброі войска гэтае выціснула іх на Ву- 
ліцу. 
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БЕЛАРУС, Мо 248 -- 1977 





ы 


ПАПЯРОВЫ ІМПЭРЫЯЛІЗМСУСЕДЗЯЎУ У ЭМІГРАЦЫІ 


У эміграцыйным друку зьявіліся 
нядаўна заявы польскага эмігра- 
цыйнага ўраду ды Лятувіскага Ка- 
мітэту Абароны Людзкіх Правоў, 
зь якіх тхне сквапнасьцяй да бела- 
рускіх тэрыторыяў. 

Польскія прэтэньсіі на палавіну 
Беларусі выказаныя ў Заяве ўра- 
ду Рэчы Паспалітае”, выдадзенае ў 
Лёндане з датай 6 кастрычніка 1977 
году. Зьмешчаная яна ў друкаванай 
у Канаде польскай газэце , Час” 
(29. Х. 77) і, праўдападобна, у ін- 
шых польскіх эміграцыйных выда- 
ньнях. Справакаваў гэтую заяву ад- 
крыты ліст двух паноў з Таронта, 
Расоля й Мыткоўскага , Да Пана 
Прэзыдэнта Рэчы Паспалітае праф. 
др. Станіслава Астроўскага”. Аўта- 
ры ліста зьвінавацілі польскі эмі- 
грацыйны ўрад у тым, што ён ,,вы- 
казаў згоду на аднабаковую адмову 
ад палавіны тэрыторыі Польскае 
Дзяржавы” (гэта значыцца, былых 
Заходняе Беларусі й Заходняе ўкра- 
іны). Польскі эміграцыйны ўрад 
назваў гэткае зьвінавачаньне ,спро- 
баю зацямніць стан” ды выявіў пры 
гэтым: 

У справе Ўсходніх Земляў -- 
(г. зн. былых Заходняй Беларусі й 
Заходняй Украіны -- рэд. ,,Б”.) ста- 
новішча 





эміграцыйных (польскіх), 


Урадаў было й ёсьць нязьменнае.: 


Вызначанае яно было колькіразова,: 


але заўсёды адназначна. Цяпераш- 
ні ўрад кіруецца ў гэтай сфэры 
прынцыпамі, што знаходзяцца ў 
акце паразуменьня ад ліпеня 1972 
году, якія гучаць: галоўна мэтай 
польскага народу, а тым самым за- 
дзіночанага палітычнага асяродку 
польскае эміграцыі ёсьць: 
1. Зварэт Пэльшчы незалежнасьці, 
72. Запэўненьне ейным жыхаром 
свабоды, што належыцца, ім згодна 
з асновамі людзкіх правоў, а такса- 
ма палітычнае, эканамічнае, грама- 
дзянскае й культурнае дэмакратыі, 


.3. Скасаваньне накінутых тэге- 
ранскіх і ялцінскіх пастановаў ды 
праведзенага на іхнай аснове захо- 
пу Савецкім Саюзам Усходніх Зем- 
ляў Рэчыпаспалітае, а таксама ўма- 
цаваньня мяжы на Одры й Нысе 
Лужыцкай”. 

Які парадокс у эміграцыйна-по- 
льскім разуменьні асноваў людз- 
кіх правоў” ды палітычнае дэма- 
кратыі” свабоды для Польшчы 
праз гвалт над Беларусяй! Які зыр- 
кі прыклад гатэнтоцкае калектыў- 
нае маралі: добра тое, што для нас! 


Гэтую  папярова-імпэрыялістыч- 
ную буфанаду робіць яшчэ больш 


 забаўнай тое, што й некаторыя эмі- 


І ўсё-ж канчальнымі пераможцамі сталіся яны -- дэлегаты Пер-, 


шага Ўсебеларускага Кангрэсу. Наступнага дня яны зрабілі зачыненае 
паседжаньне, на якім перадалі ўсе паўнамоцтвы Кангрэсу й выкананьне 
пастановаў яго Радзе Кангрэсу, абранай ім у ліку Ті асобы, да часу 
скліканьня Устаноўнага Ўсебеларускага Сойму. А за тры месяцы Рада 
Кангрэсу ператварылася ў Раду Беларускае Народнае Рэспублікі, якая 


25 сакавіка 1918 году абвесьціла незалежнасьць Беларускае Народнае; 


Рэспублікі. 

Гак, дзякуючы нашым гэроям -- арганізатарам і дэлегатам Перша- 
га ўсебеларускага Кангрэсу -- адбылося завяршэньне Беларускае Нацы- 
янальнае Рэвалюцыі ды заснаваньне новае пары ў гісторыі Беларусі, 
пары змаганьня за аднаўленьне незалежнае Беларускае Дзяржавы. 

Змаганьне гэтае сталася абавязкам усіх Беларусаў, усяго Беларус- 
кага Народу, а тымбольш тае часткі яго, іцто знаходзіцца ў Вольным 
ўьвеце.Бо, як сказаў Кастусь Каліноўскі, Беларусь зажыве шчасьліва 
толькі тады, калі ўжо Маскаля над ёй ня будзе. 

ДЫК НЯХАЙ ЖЫВЕ ВОЛЬНАЯ, НЕЗАЛЕЖНАЯ 

й НЕПАДЗЕЛЬНАЯ БЕЛАРУСКАЯ НАРОДНАЯ РЭСПУБЛІКА! 

СЛАВА ГЭРОЯМ -- АРГАНІЗАТАРАМ І ДЭЛЕГАТАМ 

ПЕРШАГА ЎСЕБЕЛАРУСКАГА КАНГРЭСУ! 

ВОН ЗЬ БЕЛАРУСІ РАСЕЙСКУЮ БАЛЬШАВІЦКУЮ ЎЛАДУ! 


В. Жук-Грышкевіч, 
Старшыня Рады БНР. 











ДА СЁЛЕТНІХ ВЫБАРАЎ У НЬЮ ДНЭРЗІ 


У вадным із сваіх рэдакцыйных артыкулаў газэта , Нью Ёрк Таймс” 
ад 9-га кастрычніцка сёлета адзначыла, што ў штаце Нью Джэрзі гала- 
сы нацыянальных групаў будуць вызначальнымі для абодвых канды- 
датаў у губэрнатары: дэмакрата Брэндана Бэрна, тагачаснага губэрна- 
тара штату, ды рэспубліканскага апанэнта, штатавага сэнатара Рэй- 
манда Бэйтмана. У тым самым артыкуле была названая сярод нацыя- 


нальнасьцяў штату, з галасамі якіх палітыкі лічацца, і нацыянальнасьць; 


беларуская. 

Бясспрэчна, палітычныя камэнтатары ..Нью Ёрк Таймсу” асьведа- 
мленыя ды правільна ацэньваюць удзел нацыянальных групаў у нью- 
джэрзійскіх выбарах. А тое, што ў артыкуле былі названыя Беларугы 
--- факт невыпадковы. У штаце Нью Джэрзі, пачынаючы ад 1960 году, 
Беларусы бяруць актыўны ўдзел, як нацыянальнасьць, ува ўсіх выбар- 
ных кампаніях: мясцовых, губэрнатарскіх, кангрэсавых ды прэзыдэнц- 
кіх. Колькі дзесяткоў і штатавых і фэдэральных выбарных палітыкаў 
у часе сваіх кампаніяў мелі беспасярэднія дачыненьні зь беларускаю 
групай. З 21-ае акругі штату ў 12-ёх акругах у часе выбараў ствараліся 
адмысловыя беларускія выбарныя камітэты. І дзеля гэтае актыўнасьці 
імя Беларусаў сталася ведамае ў сталіцы штату Трэнтане, а сёлета 
абедзьве партыі выказалі сваё зацікаўленьне ў дзейнасьці беларускіх вы- 
барных камітэтаў. Камітэты гэткія былі створаныя: дэмакратычны на 
чале із сп. Васілём Русаком ды рэспубліканскі на чале із сп. Міхасём 
Бахарам. 

Сёлетняя кампанія была актыўная: адбылося колькі спатканьняў 
з каныдыдатамі, было выдрукавана колькі заклікаў у беларускай мове. 
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гранты-Лятувісы разяўляюцца на 
1“ю-ж самую частку Беларусі. Пз- 
глядзець толкі на карту, якую Ля- 
тувіскі Камітэт Абароны Людзкіх 
Правоў (таксама абаронцы высокіх 
прынцыіпяў!) пад старжшынзтвам 
д-ра Дсмаса Крывіцкаса падаў амэ- 
рыканскай урадавай Камісіі Спра- 
ваў Бясьпекі й Супрацоўніцтва ў 
Эўропе! Карта гэтая зьмешчаная 
на бач. 52-гой другога тому мата- 
р'ялаў гэтае Камісіі, апублікаваным 
нядаўна ўрадавым выдавецтвам 
ЗША. На карце прадстаўленая Ля- 
тува, якой яна была, быццам-бы, 
зда чырзгня 1940 году”, гэта зна- 
чыцца з Горадняй, Лідай, нат Ма- 
ладэчынам -- аж пад самы Мейяск 
шуганулі лятувіскія абаронцы лю- 
дзкіх правоў”. 

Дарэчы, паводля перапісу жы- 
харства 1970 году, у Горадзенекай 
вобласьці, бальшыню якое Лятувіс- 
кія донкіхоты ўлучаюць у свае вя- 
лікадзяржаўніцкія лятуценьні, на 








сваіх краінаў. Гэта вельмі добра, 
што паняволеныя Масквой народы 
супрацоўнічаюць у некаторых вы- 
пад“ах адны з зднымі, ато й усе 
разам. Гэткае супрацоўніцтва трэба 


1.120.395 чалавек усіх жыхароў 
Лятувігаў налічвалаёгя 4.224, дык 
з тых 692 асобы заявілі, што ўва- 
жаюць беларускую мову за сваю 
родную мову, тымчасам як адно 


3287 жыхароў Горадзеншчыны] адно вітаць. Нявысьветленым тым- 
сказалі, што іхная родная мова ля-] часам застаецца, якая пазыцыя Вя- 
тувіская. рхоўнага Камітэту для Вызваленьня 


Лятувы ў дачыненьні да беларускае 
тэрыторыі, якую прыплюсаваў сабе 
на сваёй згадванай вышэй карце 
др. Домас Крывіцкас, старшыня Ля- 
тувіскага Камітэту Абароны Людз- 
кіх Правоў. А даведацца пра гэта 
трэ было-б, каб устанавіць перш- 
наперш, ці не мяжуз часамі ўкра- 
інская Народная Рэспубліка бес- 
пасярэдня зь ,Лятувою” д-ра До- 
маса Крывіцкаса. 


12-га лістапада сёлета Прэзыдзнт 
Украінскае Народнае Рэспублікі ў 
экзылі сп. Мікола Лявіцкі й др. 
К. Валюнас, Прэзыдэнт Бярхоўнага, 
Камітэту для Вызваленьня Лятувы, 
падпісалі новую ўкраінека-лятувіс-] 
кую ўмову (гл. укр. газ. , Свабода”, 
што выходзіць у Джэрзі Сіты, Ню 
Джэрзі, за 23 лістапада). У тэксьце 
самое ўмовы, як гэта звычайна ро- 
біцца, выказаныя згода да супра- 
цоўніцтва ў справе вызваленьня 





А. Будзіч 








ВЯЛІКАЯ ДЭМАНСТРАЦЫЯ У АТАВЕ 





Побач з К. Акулам у сьветлым плашчы машыруе ведамы дысыдэнт, 
ён-жа й супрацоўнік нашае газэты, Аляксандар Гідоні. Ён нясе плянкат 
пра Анатоля Лупіноса, зь якім некалі ў канцлягеры ў Поцьме супольна 
кіраваў антысавецкім страйкам. 


ыч 


Сёлета, б лістапада ў сталіцы Ка- 
нады Атаве адбылася вялікая дэ- 
манстрацыя паняволеных народаў 
з нагоды 60-годзьдзя няслаўнай 
бальшавіцкай контррэвалюцыі. У 
дэманстрацыі прынялі ўдзел Укра- 
інцы, Беларусы, Балцкія народы, 
Расейцы, Палякі, Чэхі й Вугорцы.! 
Апрача мясцовых удзельнікаў, аў- 
тобусы прывезьлі й людзей з Та- 
ронта, Мантрэалю й Садбуры. Ко- 
лькасьцяй звыш 2.000 чалавек са- 
браліся дэманстранты насамперш 
перад будынкам канадыйскага пар- 


добра зь ягонае помачы паняволе- 
ным народам сэнатар Юзык. Навя- 
У запрапанаванай рэзалюцыі, я- 
кую прысутныя прынялі гучнымі 
воплескамі, ганьбаваўся чырвона- 
фашыстаўскі рэжым за ягоныя 
зьдзекі над іншадумцамі, зьняволе- 
ньне цэлых народаў ды заклікаўся 
канадыйскі ўрад да далейшых на- 
маганьняў, каб паняволеным наро- 
дам памагчы здабыць волю. 
Дэманстранты даўгой калёнай ву- 
ліцамі гораду пайшлі да савецкага 
пасольства, дзе на працягу паўтары 





ляманту. гадзічы хадзілі з плякатамі перад 
Прамаўлялі спачатку прадстаўні- густа абстаўленым паліцыяй бу- 
кі нацыянальных групаў, што дынкам. Пра гэтую вялікую й уда- 


прыймалі ўдзел у дэманстрацыі, а 
пасьля выступаў ведамы ўжо нам 


лую дэманстрацыю шырака пісалі 
ўсе мясцовыя газэты. К. Акула 











УШАНАВАНЬНЕ ДЗЕЙНАСЬЦІ СП-ВА ТУЛЕЙКАЎ 


першых дзён свайго прыезду ў Нью 
Ёрк; улучыўся ў яе з поўным адда- 
ньнем, не шкадуючы ні часу свай- 
го, ні сваіх сілаў; улучыўся ў яе 
ўмела й з энтузыязмам. Міхась Ту- 
лейка спрычыніўся да заснаваньня 
й быў старшынём шмат якіх аргані- 
зацыяў, як Беларуска-Амэрыканс- 
кае Задзіночаньне, Беларускае Сту- 
дэнцкае Таварыства ў Амэрыцы, 
Згуртаваньне Беларускай Моладзі 
ў Амэрыцы, Прыход БАПЦ Сьв. 
Кірылы Тураўскага, у якім ён быў 
да апошняга часу рэгентам царкоў- 
нага хору. Вернай спадарожніцай 
Сп-ра Тулейкі й моцна адданай цар- 
коўнай і грамадзкай працы была 
Сп-ня Вольга Тулейка. 

Сп-ня З. Станкевіч, зямлячка Сп- 
ра "Тулейкі па Нясьвіжу, гаварыла 


У той самы чае 13 лістэпада сё- 
лета, калі ў Брукліне адзначаліся 
ўгодкі Наваградзкай Мітраполіі, зь 
ініцыятывы Парахвіяльнай Рады 
Парахвіі Сьв. Кірылы Тураўскага 
была адзначаная й ушанаваная 
шматгадовая праца Сп-ва Міхася й 
Вольгі Тулейкаў, якія перайшлі на 
пэнсыю ды пераехалі на жыхарства 
ў суседні штат Нью Джэрзі. Галоў- 
ным прамоўцам гэтай часткі ўра- 
чыстасьці быў сп. Ул. Курыла, які 
падаў біяграфічныя дадзеныя пра 
Сп-ра Тулейку ды дакладней спы- 
ніўся на ягонай царкоўнай і грама- 
дзкай дзейнасьці ў Нью Ёрку ды 
ў арганізацыйным жыцьці Белару- 
саў Амэрыкі. У грамадзкую дзей- 
насьць Сп-р Тулейка ўлучыўся зь 








Беларускія прадстаўнікі былі таксама дараднікамі ў дзбатах паміж кан- 


дыдатамі на губэрнатара. 


У сёлетняй перавыбарнай кампаніі ў Нью Джэрзі асноўным пунк- 
там разыходжаньня быў штатны падатак, уведзены летась губэрната- 
рам Бэрнам. Сэнатар Бэйтман, як кандыдат у губэрнатзры, выступаў 
уважаючы, 
ёсьць іншыя шляхі ўпарадкаваць фінансы штату. Выбаршчыкаў, аднак, 
пераканаць ён ня здолеў. Губэрнатар Бэрн быў перавыбраны бальшы- 
нёй панад 300 тысячаў галасоў. 

Вітаючы губэрнатара Бэрна зь перамогаю, мы радыя гдзначыць, 
што Беларусы ў ягонай асобе мелі заўсёды дэбрага прыяцеля. На праця- 
гу мінулых чатырох гадоў у Трэнтане быў губэрнатарам чалавек, які 
ўважліва прыелухоўваўся да нашых праблемаў, а ягоны асыстэнт сп. 
Стэфан Рычэр стаўся нашым запраўдным сябрам. Дзесяткі разоў Бела- 
русы спатыкаліся з губэрнатарам ды насьвятлялі яму беларускія пра- 
блемы. У выніку гэткіх кантактаў сп. Бэрн рэгулярна абвяшчаў Дзень 
Беларускае Незалежнасьці ў штаце, абвесьціў таксама дзень першага 
Беларускага Народнага Фэстывалю днём Беларускае Спадчыны ды ўша- 
наваў адмысловай адозвай 25-гадовы юбілей Беларускага [Інетытуту 
ладжаную з гэтае нагоды канфэрэнцыю. Варта 
таксама нагадаць, што Брэндан Бэрн быў першым губэрнатарам на ад- 
чыненьні традыцыйных паказаў народнага мастацтва ў ньюджэрзійскім 
Цэнтры Мастацтваў. Паказам гэтым быў 2-гі Беларускі Народны Фэ- 


супраць гэткага падатку, 


з 


Навукі й Мастацтва й 


стываль 21-га травеня сёлета. 


Абагульняючы, трэба адзначыць, што пры дэмакратах беларуская 
група ў штаце Нью Джэрзі дасягнула ладных палітычных удачаў, і трэ- 
ба спадзявацца, што й наступныя чатыры гады для беларускае групы 
будуць гэткія-ж памысныя, як і папярэднія. 


пра настаўніцкую дзейнасьць яго- 
ную. Старшыня Акруговай Управы 
БАЗА ў Нью Ёрку сп. М. Кунцэвіч 
расказаў пра актыўны ўдзел Сп-ра 
Тулейкі ў працы Задзіночаньня, 
а а. дыякан Р. Войтанка выказаў 
надзею, што Сп-р Тулейка зможа 
цяпер прысьвяціЦь больш часу 
апрацаваньню беларускіх царкоў- 
ных сьпеваў. 

Сп-р Тулейка падзякаваў за ака- 
заныя яму й ягонай Спадарыні го- 
нар і запэўніў, што ад грамадзкай 
дзейнасьці ён не адыходзіць. Г!іка- 
вымі былі ягоныя словы, калі “ён 
казаў аб прынцыпах, якімі кіраваў- 
ся ў сваім жыцьці й працы: ён моц- 
на перажываў усе нязгоды ў бела- 
рускім жыцьці й ніколі да іх ня 
спрычыняўся; моцеа цаніў салід- 
насьць характару й сам стараўся 
заўсёды быць салідным у дачыне- 
ньні да людзей і да ўзятых на сябе 
абавязкаў. 

Букет кветак і прыгожая памях- 
кавая дошка былі азнакаю прыз- 
наньня ўдзячнага грамадзтва за ах- 
вярную працу Сп-ва Тулейкаў. 

Р. В. 


што ён цяпер непатрэбны, што 
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Папа Павал УІ гутарыць зь Біскупам Ч. Сіповічам падчае афіцыйнае 
аўдыенцыі ў Ватыкане 


Ад 14 да 21 кастрычніка сёлета 
адбыўся ў Рыме 5-ы з чаргі Зьезд 
Беларускіх Каталіцкіх Сьвятароў 
на чужыне, у якім прыняло ўдзел 
7 сьвятароў, адзін дыякан і адзін 
сэмінарысты. Кіраваў Зьездам Біс- 
куп Чаелаў Сіповіч, Апостальскі 
Візытатар Беларусаў. Бальшыня 
ўдзельнікаў Зьезду затрымалася Ў 
Доме Айцоў Марыянаў пры вуліцы 
Корсыка, дзе таксама адбываліся 
Багаелужбы й усе паседжаньні. На- 
жаль, на Зьезд не змаглі прыбыць 
дзеля стану здароўя із ЗІЦА з. з. 
Янка Тарасэвіч і Франьцішак Чар- 
няўскі, а з Рыму пралат Пётр Та- 
тарыновіч. 

Зьезд распачаўся ў пятніцу 14 
кастрычніка а 7-ай гадзіне раніцай 
супольнай Сьвятой Літургіяй, якая 
была ахвяраваная за, памерлых бе- 
ларускіх сьвятароў на чужыне. У 
даволі кароткім часе адыйшло ад 
нас у вечнасьць аж 8 сьвятароў, до- 
бра ведамых як на бацькаўшчыне, 
гэтак і ў замежжы. Гэта: пратая- 
рэй Васіль Гапановіч, а. д-р Язэп- 
Атаназы Рэшэць із закону Айцоў 
Бэнэдыктынаў, а. Казімер Урбано- 
віч, Марыянін, а. д-р Міхась Маска- 
лік, а. пратаярэй Уладзімер Сала- 
вей, а. д-р Тамаш Падзява, Мары- 
янін, а. Архімандрыт Леў Гарошка, 
Марыянін. 

У часе Зьезду былі прачытаныя 
й усебакова прадыскутаваныя на- 
ступныя рэфэраты: І. а. Архіман- 
дрыт Ул. Тарасэвіча ,Душпастыр- 
ства сярод Беларусаў у Чыкага й 
Задзіночаных Штатах Амэрыкі”: 
2. а. д-ра Р. Тамушанскага з Бела- 
рускія радыяперадачы ў Ватыкан- 
скім радыі”. Даклад быў прачыта- 
ны ў беларускай мове, але быў пад- 
рыхтаваны таксама ў ангельскай 
і італьянскай мовах. З. а. Аляксан- 
дра Надсана , Дзейнасьць Беларус- 
кага Каталіцкага Асяродка ў Лён- 
дане”. Айцец А. Надсан, які цяпер 
мае таксама даручанае душпастыр- 
ства ў Францыі й адведвае Белару- 
саў у Нямеччыне, паінфармаваў 
прысутных пра Беларусаў у гэтых 
абедзьвюх краінах. 4. Біскупа Ч. 
Сіповіча Рэлігійнае палажэньне 
сяньня ў БССР”. 

Няма, магчымасьці падаць тут 
шырэй зьмест пералічаных дакла- 
даў, але затрымаемся прынамся на, 
некаторых галоўных р мамэнтах. 
Кажны з дакладаў меў за мэту па- 
казаць ня толькі сучасны наяўны 
стан нашай Царквы й тэй працы, 
якая праводзіцца, але знайсьці спо- 
сабы 'й сяродкі яе палепшыць. А 
там, дзе мы ня зможам зрабіць гэта- 
га самі, прасіць дапамогі нашых 
вышэйшых царкоўных уладаў, з 
дазволу й пры багаславенстве якіх 
праходзіў наш Зьезд. 

Айцец Архімандрыт Ул. Тарасэвіч 
падаў гісторыю беларускай парахвіі 
ў Чыкага, заснаванай ягоным дзя- 
дзькам а. Янкам Тарасэвічам у 1950 
годзе. Да яе належаць у Чыкага й 
аколіцах каля 65 беларускіх або бе- 
ларускага паходжаньня сем'яў. На- 
шыя суродзічы ў Чыкага маюць 
прыгожую царкву, у якой кажнае 
нядзелі і ў сьвяты служацца, дзьве 
літургіі! зь беларускімі сьпевамі й 
казанямі. Пры царкве -- як гэта 
звычайна бывае ў Амэрыцы -- 
ёсьць абшырная заля, дзе пасьля 
набажэнстваў адбываюцца, сяброў- 
скія сустрэчы, даклады, хрысьціян- 
скія агапы або бяседы ізь сьнеда- 
ньнем. Беларуская чыкагаўская 
парахвія выдае аж тры бюлетэні: 
у беларускай мове »Да Злучэньня” 
Й два ў ангельскай мове: , Паела- 
нец” і , Лісты”. Парахвіяне царквы 
Хрыста Спаса самі ўтрымоўваюць 
свой прыход, а іхная ахвярнасьць 
узапраўды вялікая. Яны сплачва- 








юць даўгі за набыты калісьці буды- 
нак для царквы й за пляц вакол 
яго. 

Айцец д-р Р. Тамушанскі, цяпе- 
рашні кіраўнік беларускай сэкцыі 
ватыканскіх радыяперадачаў, паін- 
фармаваў Зьезд аб праграме бела- 
рускіх перадачаў. Пяць разоў на 
тыдзень можна іх чуць з ватыканс- 
кіх антэнаў: кажнага панядзелку, 
у аўторкі, серады, пятніцы й нядзе- 
лі. У праграмы ўваходзяць інфар- 
мацыі пра жыцьцё й дзейнасьць 
Царквы, пра Папу, парушаюцца су- 
часныя рэлігійныя праблемы, да- 
юцца адказы й выясьненьні пра 
бязбожную прапаганду. Кажнае ня- 
дзелі чытаецца Сьв. Евангельле, 
бывае казань і рэлігійныя сьпевы. 
Пасьля сьмерці а. Архімандрыта 
Льва Гарошкі ўвесь цяжар беларус- 
кіх ватыканскіх радыяперадачаў 
лёг на цяперашняга ягонага кіраў- 
ніка й на а. Кастуся Маскаліка, ве- 
дамага із свайго добрага голасу. 
Яны бязумоўна патрабуюць дапамо- 
гі, асабліва ім трэба прысылаць ве- 
сткі зь беларускага жыцьця. 

Пра беларускі асяродак у Лёнда- 
не інфармаваў у сваім дакладзе а. 
А. Надсан. Тут ёсьць тры ўстановы: 
І. Законны Дом Айцоў Марыянаў, 
які налічвае цяпер шасьцёх сяброў; 
2. Беларуская Каталіцкая Рэлігій- 
ная Мігыя, якой рэктарам Біскуп 
Ч. Сіповіч; 3. Беларуская Бібліятэка 
й Музэй імя Франьцішка Скарыны. 
Гэтая апошняя ёсьць агульнагра- 
мадзкай беларускай установай і з 
Айцамі Марыянамі яна зьвязаная 
пастолькі, паколькі яны ўваходзяць 
у ўправу Бібліятэкі й Музэю ды 
працуюць у іх. 

Усе тут пералічаныя інстытуцыі 
месьцяцца ў чатырох дамох, якія 
знаходзяцца радам пры тэй самай 
вуліцы (тры дамы пры Гольдэн 
Роўд), за выняткам Мерыянскага 
Дому, які паложаны насупраць іх 
пры Гольдэн авэню. У Марыянскім 
Доме знаходзіцца, капліца ўсходня- 
га абраду, а ў доме пры 41 Гольдэн 
Рэўд лацінскага. У кажнай зь іх 
кажнага дня, у нядзелі й сьвяты, 
адпраўляецца Сьв. Літургія. 

Ня мог гэты Зьезд абмінуць моўч- 
кі Беларусь, адкуль паходзіць баль- 
шыня ягоных удзельнікаў. Пра рэ- 
лігійнае палажэньне, а дакладней 
пра рэлігійнае перасьледваньне на 
бацькаўшчыне гаварыў Біскуп Ч. 
Сіповіч, ён-жа арганізатар і стар- 
шыня Зьезду. 

На два міліёны каталікоў у Бе- 
ларусі цяпер там ёсьць толькі каля 
35 сьвятароў, зь якіх бальшыня 
старых і недалужных. Праўда, урад 
дазволіў прыняць у Рыскую духоў- 


ную сэмінарыю двух беларускіх 
студэнтаў -- кандыдатаў у сьвята- 
ры -- але-ж гэта капля ў моры, 


тымбольш, што няма свайго тэрыта- 
рыяльнага біскупа, сваёй духоўнай 
сэмінарыі, сваіх часапісаў і г. д. 

Узяўшы ўсё гэта на ўвагу, Зьезд 
пастанавіў: 

І. Прасіць Апостальскую Сталіцу, 
каб як найхутчэй вызначыла для 
Беларусі біскупа Беларуса. Гэтага 
вымагаюць свабода сумленьня ча- 
лавека, гарантаваная Канстытуцы- 
яй БССР, Гэльгынскім дагаворам. 
Гэтага. дамагаюцца ўсе Беларусы 
й іхныя прыяцелі. 

2. Выдаць кірыліцай Новы Запа. 
вет, Біблію, катахізмы й іншыя рэ- 
лігійныя кнігі. 

З. Зьезд зьвяртаецца да ўсіх ба- 
цькоў і настаўнікаў, каб, узгадоў- 
ваючы пахрысьціянску сваіх дзе- 
так, мелі волю й адвагу адкінуць 
усялякага роду спакусу матарыя- 
льных дастаткаў і не забывалі пры- 
гатаўляць іх таксама да служэньня 
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Хрыстовай Царкве ў сьвятарскім 
стане. 

Гэта галоўныя пастановы Зьезду. 

Апрача дакладаў і дыскусыяў 
над імі, Зьезд меў розныя спаткань- 
ні зь біскупамі іншых нацыяналь- 
насьцяў, якіх было шмат у той час 
у Рыме, бо адбываўся Сынод Ката- 
ліцкай Царквы. Усе ўдзельнікі Зье- 
зду 17 кастрычніка былі прынятыя 
Яго Эмінэнцыяй Кардыналам Філіп- 
пэ, прэфэктам Усходняй Кангрэ- 
гацыі, а таксама ейным сакратаром 
архіяпіскапам Брыні. 19 кастрычні- 
ка дэлегацыю Зьезду прыняў Яго 
Эмінэнцыя Кардынал Віёт, папскі 
штатссакратар, якому й былі дару- 
чаныя лісты-мэмарыялы да Папы 
Паўла УІ ад імя ўсіх удзельнікаў 
Зьезду. 

Папа Павал УІ прыслаў Зьезду 
наступнага зьместу тэлеграму: , Яго 
Сьвятасьць прыняўшы паайцоўску 
выказаныя вамі шчырыя пачуцьці 
й пашану з нагоды Зьезду Беларус- 
кіх Сьвятароў дае ад усяго сэрца 
Апостальскае Багаславеньне й 
абяцае асабліва маліцца й усьцяж 
памятаць пра вернікаў Беларусаў 
як на бацькаўшчыне, таксама й вон- 
ках яе”. 

Выяўленыя Паўлам УІ пачуцьці! 
ў прынагоднай тэлеграме ён яшчэ: 
выразьней выказаў у часе аўдыен- 
цыі 19 кастрычніка. Тады група бе- 
ларускіх сьвятароў атрымала ў пры- 
гожай навачаснай залі аўдыенцыяў 
адно зь першых месцаў. Папа, пры- 
вітаіўшы перш прысутных біскупаў, 
а сярод іх таксама Апостальскага, 
Візытатара Беларугаў Біскупа Ч. 
Сіповіча, у далейшым гаварыў: 

»Гэтая аўдыенцыя ёсьць хвілінай"! 
спатканьня, хвілінай еднасьці й ду- 
ховай супольнасьці. 

Першых тут вітаем групу Сьвя- 
тароў Беларусі -- ужо само назва- 
ньне іх тут Нас усхвалёўвае, -- (на 
залі даўгія аплядысмэнты) -- якія 
аднак не знаходзяцца ў сваёй собс- 
кай краіне, але праводзяць душпа- 
стырсхкую працу ўва ўсім сьвеце 
сярод эміграцыі, выгнаньнікамі із 
сваёй Бацькаўшчыны. 

Вашая Бацькаўшчына ў нашым 
сэрцы. На працягу гэтага тыдня мы 
гутарылі пра ейную долю, пра ваш 
край і робім усё магчымае, каб да- 
памагчы, каб падтрымаць тое, што 
дагэтуль асталося ў вашай Бацькаў- 
шчыне вернага, каталіцкага, добра- 
га. Данясеце да яе жыхароў, каб 
ведалі, што молімся за іх і што злу- 
чаныя зь імі, ды ня толькі зь імі, 
але з усімі расьцярушанымі ў сьве- 
це, якіх аб'ядноўвае ймя Беларусі”. 

З гэткім пачуцьцём і з гэткай 
выразнасьцяй яшчэ ніводзін з Па- 
паў не гаварыў да Беларусаў. Ска- 
заў гэта Павал “ХІ у залі, якую пе- 
рапоўнівалі тысячы вернікаў з роз- 
ных краінаў сьвету. Ня дзіва, што 
як самым Зьездам Беларускіх Ка- 
таліцкіх Сьвятароў, гэтак і Бела- 
русяй гэтым разам жывей зацікаві- 
ліся розныя агенцыі й журналіс- 
тыя. 











Да мамэнтаў больш урачыстых 
Зьезду трэба ўлічыць таксама Сьв. 
Літургію, якую саборна, адслужылі 
ў базыліцы Сьв. Пятра ўсе сьвята- 
ры пры аўтары Сьв. Васіля Вяліка- 
га. на гробе Сьв. Юзафата, архіяпіс- 
капа Полацкага. Некаторыя ўдзе- 
льнікі Зьезду адведалі а. пралата, 
Пятра Татарыновіча, нажаль, цяж- 
ка хворага, які знаходзіцца цяпер 
у доме сьвятароў пэнсыянэраў. 

Пяты Зьезд Беларускіх Каталіц- 
кіх Сьвятароў прайшоў у малітве й 
працы. Маем надзею, што ён быў 
карыены й што прынятыя на ім 
пастановы прынясуць у свой час 
належны плён. 





д. 
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ЛІТАРАТУРНЫ ВЕЧАР АНАТОЛЯ ВЯРЦІНСКАГА 


На Квінскім Каледжы ў Нью Ёр- 
ку, зь ініцыятывы славянскага ад- 
дзелу ў васобе заступніка кіраўніка 
гэтага аддзелу праф. Томаса Бэрда, 
адбыўся 7 сьнежня сёлета літара- 
турны вечар беларускага савецкага 
паэты Анатоля Вярцінскага. 

У Нью Ёрк А. Вярцінскі прыехаў 


у складзе беларускае дэлегацыі на 


Генэральную Асамблею Задзіноча- 
ных Нацыяў. Савецкі ўрад, як ве- 
дама, трымаецца практыкі ўлучань- 
ня ў склад штогадовых дэлегацыяў 
па адным пісьменьніку, кажны раз 
нейкім іншым. Ях правіла, па зва- 
роце назад яны ў сваіх творах ад- 
люстроўваюць побыт у Амэрыцы, 
некаторыя зь іх павернападдань- 
ніцку сплачваючы партыі доўг за 
гэткае падарожжа тым, што абмаз- 
ваюць Амэрыку балотам хлусьні й 
тэндэнцыйнага насьвятленьня. 
Літаратурны вечар Анатоля Бяр- 
цінскага праёсцоў вельмі ўдала, у 
прыязнай і цёплай атмасфэры, пры 


напоўненай слухачамі залі. Паэта 
прачытаў чатырнаццаць вершаў: 
Тры цішыні”, ,Кожны чацьвер- 
ы з РЫ ч 
ты”, Акіян і лужына”, , Статак 


вяртаецца з поля” ды інш. Перад 
кажным вершам чытаўся ангельскі 
пераклад вершу, зроблены брытан- 
скімі паэтамі Верай Рыч ці Ўолтэ- 
рам Мэям, або праф. Томасам Бэр- 
дам. У чытаньні перакладаў узялі 
ўдзел, апрача праф. Бэрда, які вёў 
вечар, студэнты Ніна й Вера За- 
пруднік, Данчык Андрусьгшын, 
Юрка Курыла. 

Анатоль Вярцінскі перад тым, як 
пачаць чытаць першы верш, падзя- 
каваў праф. Бэрду за запросіны яго 
на вечар, сказаў, што ён усхваля- 
ваны і ўсьцешаны гэткай увагаю 
да яго ды нагодаю сустрэцца із 


- сваймі суродзічамі ў Амэрыцы. Па- 


эта сказаў, што пра сустртэчу гэ- 
тую ён напіша й раскажа, вярнуў- 
шыся на Бацькаўшчыну. 

Чытае свае вершы Анатоль Бяр- 
цінекі ціха, напаўголасу, сьпяшаю- 
чыся, часамі ня вытрымваючы паў- 
зы там, дзе яна лягічна павінна 
быць, дзе яна патрэбная, каб завай- 
стрыць і падчыркнуць кантраст, 
пераход з аднае роўніцы ў новую. 
У гэтай сьціплай, недакляматар- 
скай манеры чытаньня ёсьць, ад- 
нак, свая прывабнасьць і беспрэ- 
тэньсійная шчырасьць, а зь імі й 
пераканальнасьць, даходлівасьць да 
слухача. Ціхой падачай сваіх вер- 
тпаў паэта -- баржджэй за ўгё ня- 
сьведама, без разьліку завай- 
страе ўвагу на іхным глыбокім фі- 
лязофскім зьмесьце, на іхнай усе- 
абсяжнай чалавечнасьці. 

Анатоль Вярцінскі ня быў на ве- 
чары адзін, быў ён у суправаджэ- 
чьні прадстаўніка сталае місіі БССР 
пры ЗН Валерыя Булата, які й 
прадставіў паэту аўдыторыі. Гава- 
рыў В. Булат таксама пра заданьні 








ДРУГАЯ СУСТРЭЧА БЕЛАРУСАУ АУСТРАЛІІ 


адбудзецца ў Сыднэі 28 сьнежня 


1977 --- 2 студзеня 1978 году павод- 


ля правізарычна запрапанаванай наступнай праграмы: 


25 сьнежня -- серада: Прыезд і 


закватараваньне. 


29 сьнежня -- чацьвер: 2-я гадзіна папаўдні афіцыяльнае адчынень- 
не Сустрэчы ў Беларускім Клюбе ў Файрфілд; 6-я гадзіна ўвечары супо- 


льная вячэра й рэфэрат. 
50 сьнежня -- пятніца: Маёўка 


(цэлы дзень). 


31 сьнежня -- сыбота: 12-я гадзіна дня грамадзкія нарады, справаз- 
дачы зь мясцоў, справаздача Выканальнага. Камітэту, дыскусыі, праект 


Статуту, эвэнтуальнае прыняцьцё; 
БАЛЬ. 


8-я гадзіна вечарам НАВАГОДНІ 


1 га студзеня -- нядзяля: 11-я гадзіна нараніцы Божая Служба ў Бе- 
ларускім Клюбе; 2-я гадзіна папаўдні канцэрт, пасльля канцэрту суполь- 


ны абед і рэфэрат. 


2 студзеня -- панядзелак: Раніцай экскурсыя ў Опэру й Музэй; 


5-я 


Беларускае грамадзтва Сыднэю 
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місіі БССР: ня толькі праводзіць 
палітыку свайго ўраду, але й весьці 
прапаганду беларускага мастацтва 
(іскуства”, як ён сказаў). На па- 
чатку свайго выступленьня прад- 
стаўнік БССР папытаўся, якою мо- 
ваю прамаўляць. Неспадзявана, ві- 
даць, для яго аўдыторыя папрасіла, 
каб ён гаварыў пабеларуску. Ніко- 
лі, бадай, Валеры Булат іне шкада- 
ваў гэтулькі свае няздольнасьці га- 
варыць добраю беларускаю моваю, 
як гэтым разам, і ягоная беларус- 
ка-расейска трасянка -- хіба-ж ад- 
чуваў гэта й ён сам -- была ці не 
найлепшай ілюстрацыяй русыфіка- 
цыйнае палітыкі савецкага ўраду 
на Беларусі ды наагул непашаны 
да беларускага народу збоку рэ- 
жыму, штатны прадстаўнік якога 
ня ўмее гаварыць моваю гэтага на- 
роду, а карыстаецца бяскультурнай 
мяшанкай, у якой беларускае толь- 
кі пятае празь дзясятае. 

Прафэсар Томас Бэрд адчыніў і 
зачыніў вечар добраю беларускаю 
моваю (куды чысьцейшаю, як у 
працаўніка сталае місіі БССР у 
Нью Ёрку), адзначыўшы, што ве- 
чар Анатоля Вярцінскага -- добры 
працяг традыцыі амэрыканска-бе- 
ларускаё дружбы, якая на Квінскім 
Каледжы набыла канкрэтных фор- 
маў яшчэ колькі гадоў таму, калі 
быў праведзены сымпозіюм пра бе- 
ларускую эміграцыйную літаратуру 
(матар'ялы гэтага сымпозіюму зда- 
юцца ў друк і выйдуць асобным 
кніжным выданьнем). 

Трэба выказаць тут вялікае пры- 
знаньне праф. Томасу Бэрду за яго- 
ную прыхільнасьць да справаў бе- 
ларускае культуры й амэрыкаяска- 
беларускага супрацоўніцтва ды вы- 
казаць надзею, што амэрыканска- 
беларускія кантакты на Квінскім 
Каледжы, а ў тым ліку й гэткія лі- 
таратурныя вечары як вечар Ана- 
тэля Вярцінскага, будуць адбывац- 
ца і ў будучыні. 








У БЕЛАРУСКІМ КЛЮБЕ 
У МАНЧЭСТАРЫ 


Гадавы агульны еход сяброў Бе- 
ларускага Клюбу ў Манчэстары ад- 
быўся 23 кастрычніка сёлета ў мяе- 
цовым Беларускім Доме, які адчы- 
ніў старшыня ўправы Клюбу К. 
ІЦыбіцкі. 

Справаздачу зь дзейнасьці Клю- 
бу зрабіў сакратар управы Клюбу 
Міхась Яськевіч. Ён паінфармаваў, 
што Клюб выпісвае із ЗІЦА газэту 
»Беларус”, часапісы , Беларускую 
Моладзь” і ,Голае Царквы”, зь Бе- 
ларусі Полымя”, Літаратуру і Ма- 
стацтва”, ,Работніцу і Сялянку” 
і , Беларусь”, а зь Беласточчыны 
Ніву”. Ён падзякаваў сп-ні Кляры 
Кажаневіч за належнае абслугоўва- 
ньне, парадак і чысьціню ў Клюбе. 

Скарбнік Клюбу Хведар Кажане- 
віч зрабіў абшырную справаздачу 
з грашовага абароту й прыбыткаў 
Клюбу. На прапанову а. пратаярэя 
Янкі Абабуркі дасюлешняя ўправа 
Клюбу, атрымаўшы абсалюторыюм 
з падзякаю, засталася й на наступ- 
ную кадэнцыю ў тым-жа складзе: 
старшыня -- К. Шыбіцкі, сакратар 
-- М. Яськевіч, скарбнік -- Х. Ка- 
жаневіч. 

На сходзе былі прысутныя стар- 
шыня Галоўнай Управы ЗБВБ Ян- 
ка Міхалюк з жонкай Лёляй 
і старшыня Лёнданскага Аддзе- 
лу ЗБВБ Янка Сяўковіч. У сва- 
іх выстаупленьнях яны выразілі 
задаваленьне, што сход прайшоў у 
мілай сяброўскай атмасфэры, ды 
злажылі пажаданьне перавыбранай 
управе Клюбу, каб зь як найлеп- 
шымі посьпехамі выконвала й да- 
лей узятыя на сябе абавязкі. 

Агульны гадавы сход сяброў 
Клюбу закончыўся сьціплым пача- 
стункам для ўдзельнікаў. 

М. Стаўпіскі 
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МАЛАДЫ БЕЛАРУСКІ ПАЭТА К. ІЛЬЮШЧЫЦ 


У выдавецтве , Мастацкая ПЛіта- 
ратура” выйшла сёлета першая кні- 
га маладога беларускага паэты 
Кастуся Ільюшчыца ,Армейскія бу- 
дні”. Аўтар кнігі Кастусь Ільюш- 
чыц нарадзіўся на паўночным Па- 
лесьсі -- у вёсцы Рог Салігорскага 
раёну ў 1947 годзе. У 1968 годзе ён 
скончыў Беларускі Тэхналягічны 
Інстытут імя Кірава, у тым-жа годзе 
быў пакліканы ў савецкую армію, 
у якой застаўся служыць на стала. 
Дэбютаваў ён у беларускай паэзіі ў 
вэку 18 год, зьмяшчаючы ў газэце 
Літаратура і Мастацтва” за 23 ліс- 
тапада 1965 году першых сем сваіх 
вершаў. Прадстаўляючы маладога 
паэту чытацкай грамадзкасьці, ста- 
рэйшы беларускі паэта Генадзь Бу- 
раўкін у тым-жа нумары ,Літара- 
туры і Мастацтва” пісаў: 

»Вершы Кастуся Ільюшчыца на- 
паўняе паэзія роднай прыроды, род- 
нага кута. Яна жывіць яго нат- 
хненьне. І хочацца, каб пачынаючы 
паэта не адрываўся ад гэтай чыс- 
тай і гаючай крыніцы”. 

Але пасьля свайго дэбюту ў 1965 
годзе, на выданьне першай сваёй 
паэтычнай кнігі быў змушаны ча- 
каць малады паэта аж цэлых 12 
год, калі раньняя ягоная мала- 
досьць даўно ўжо мінула й ён да- 


сягнуў 30 год жыцьця. У беларус-; 


кім паэтычным руху апошняга ча- 
су выпадак бадайшто бяспрэцэдэн- 
тны й унікальны. Што аднак ціка. 
ва й прыемна сустрэць у першай 
ягонай паэтычнай кнізе, дык гэт? 
тое, што ў ёй застаўся паэта вер- 
ным гэнаму , роднаму куту”, цьвёр- 
дай наважанасьці не адрывацца, як 
раіў яму Генадзь Бураўкін, ад гэ. 
най чыстай і гаючай крыніцы”, 
інакш кажучы, ад беларускіх на- 
родных і нацыянальных вытокаў 
творчасьці. 

Ёсьць усе асновы прыпушчаць, 
што якраз гэныя народныя й на- 
цыянальныя вытокі былі прычы- 
наю заблякаваньня Ільюшчыцавых 
вершаў выдавецтвам і дзеля гэтага 
даўгі час яе маглі яны выйсьці асо- 
бнай кнігай аж да сёлета, бо, як 
ведама, ужо ў другой палавіне 60-х 
гадоў і пазьней зырга нацыяналь- 
ны характар твораў літаратуры ня 
быў асабліва талераваны, як нясу- 
гучны партыйнай палітыцы. Вер- 
шы гэтыя мог аўтар прапхнуць у 
друк, акупіўшы іх вершамі пазьней- 
шага часу на вайсковыя тэмы ды 
загаловіўшы першую сваю паэтыч- 
ную кнігу ,Армейскія будні”. 

“Але народная й нацыянальная 
стыхія ня зьнікае ў вершах Касту- 
ся Ільюшчыца аж да самага апош- 
няга часу. Хоць ягоны зборнік і но- 
сіць назоў , Армейскія будні”, пры- 
блізна роўную першую ягэную па- 
лавіну складаюць вершы пад агуль- 
ным загалоўкам ,Мая Зямля”, што 
з гэнымі армейскімі буднямі” ня 
маюць нічога агульнага. Вершы гэ- 
тага першага разьдзелу кнігі неза- 
лежна ад таго, ці яны напісаныя 
яшчэ да пакліканьня паэты ў ар- 
мію, ці ў часе службы ў ёй, най- 
болыш характэрныя тым, (што га- 
лоўнымі й бадайшто вылучнымі іх- 
нымі матывамі -- гэта натхненная 
паэтызацыя роднага краю й бязь- 
межная патрыятычная любасьць да 
Беларусі. Разьдзел , Мая Зямля” ад- 
чыняецца вершам бгз загалоўку, 
раней нідзе йшчэ ня друкаваным і 
таму праўдападобна напісаным у 
самым апошнім часе. Выліўшы ў ім 
свае ўзвышаныя пачуцьці да род- 
най Беларусі ды як быццам забы- 
ваючыся на свае армейскія будні”. 
паэта заяўляе: 


Лячу, як птушка, 

На Палесьсе 

Пад сосны цёплыя, 

Як сны, -- 

Па іх запевы новых песень, 
Такіх дрымучых і лясных. 


І серца зойдзецца ад шчасьця, 
то ёсьць з усіх адзіны кут, 

Які наведваю ня часта, 

Зь ім ростань -- 

Горшая з пакут. 


а - “ . - 


І толькі будзе вечным дзівам, 
Не разгаданая зямля, 

Дзе пачыналася Радзіма, 
Лясная, 

Добрая, 

Мая. 


А вось ня менш вымоўныя радкі 
зь іншага вершу з разьдзелу , Мая 
Зямля”: 


Я вырас там, 

Дзе лес кранае 
Аблокаў сьветлыя чубы. 
Там на руках, 

Над родным краем, 
Мяне падкідвалі дубы. 

















Г песьня выплывала з гаю,-- 

Такая будзе вечна жыць... 
часьлівы я, 

Што родам з краю, 

Дзе мова матчына гучыць. 


Гэткія-ж гарачыя патрыятычныя 
пачуцьці ўзьнікаюць у душы паэты, 
калі ён далёка ад роднага краю, 
Дзе, як кажа ён, 


Я там 
Сваё пакінуу сэрца, 
Дзе цалаваў ня раз зямлю, 
Дзе піў ваду 
З жывых азерцаў, -- 
З дрцгіх 
смагу не сталю. 


Мой край 

Як песьня недапетая, 
Мой край 

Падобны на зару. 
Жыве ува мне 

Адна плянэта, 

Адна плянэта -- 


БЕЛАРУСЬ. 


Разьдзел , Мая Зямля” замыкае 
Кастусь Ільюшчыц вершам, які 
канчаецца гэткімі ня менш вымоў- 
нымі патрыятычным усхвалявань- 
нем радкамі: 


Я запомніў цябе, 
Беларусь, 

а зялёнае сонца 
Падобнай! 


З кантэкстаў бадайшто ўсіх цы- 
татаў, прыведзеных вышэй, добра ві- 
даць, што лірычны гэрой цытава- 
ных намі вершаў -- сам паэта зва- 
рачаецца да роднай Беларусі, як да 
храю ў дадзеным часе далёкага, зь 
якім ён фізычна ў разлуцы, але ду- 
шою й сэрцам тольхі ў ім. Гэта па- 
казвае, што згаданыя вершы напіса- 
ныя ў часе вайсковае службы, якую 
адбываў і адбывае паэта цяпер даз- 
лёка ад Беларусі. 


Другі разьдзел кнігі, як згадва- 
лася ўжо, дакладна роўны разьме- 
рам першаму, мае агульны загало- 
вак Кветкі ля абэліску” й адлюсі- 
роўвае гэныя армейскія будні” па- 
эты. Характэрна тое, што ў вершах 
гэтага разьдзелу бадайшто зусім ня 
вычуваецца ўзвышанага патасу а- 
гульнасавецкага патрыятызму, як, 
здавалася-б, трэба было-б чакаць 
у вершах гэтае катэгорыі. Затое ў 
іх зусім пабудзённаму апяваюцца 
гэныя армейскія будні”, часамі-ж 
знаходзім у іх вэдгукі з ранейлкых 
часоў на вайсковыя тэмы ды на тэ- 
мы мінулае вайны. У яшчэ іншых 
вершах паэта выказвае духовую “ка- 
рысьць, якую даюць яму далёкія 
краі, дзе адбывае ён вайсковую 
службу. Характэрны ў гэтым сзньсз 
ягоны верш , Корань жыцьця”: 


Зайздрошчу вам, 

дабытчыкі жэньшэня, 

Бязь сьцежак, 

Без дарог у вас жыцьцё. 
Тайга -- 

І сьлед пудлівага аленя 
Выводзіць вас на рэдкае лісьцё, 


Ня зжыцца вам зь 
бязьлюднасьцю. 
Аднекуль 
Касьцёр патухлы кліча да 
людзей. 
І нельга потым шчасьце, 
Нібы лекі, 
Адмерваць людзям кроплямі 
штодзень. 


У вас бяру 
умленнасьць і праўдзівасьць, 
І сам гатоў шукаць да забыцьця 
Гаючасьць слоў, 
Што знойдуцца, як дзіва, 
І стануць 
Вечным коранем жыцьця... 


Асабліва цікава тое, што й у гэ 
тым разьдзеле цімала вершаў, ас. 
чоўнымі тэмамі якіх родная Беле 
русь. Гэтак у вадным зь іх паэт: 
че занядбоўвае заўважыць, ішто 


Хаця і сьвет наўкол вялікі, 
А без Палесься ў сэрцы пуста. 


Таксама не пазбаўлены патрыя- 
гычнай вымовы верт пра беларус- 
хіх жураўлёў, што, як кажа ён, 


Ім цесным 

Стане паднябесьсе 

Над афрыканскай стараной. 
І на радзіму, 

На Палесьсе, 

Стартуюць раньняю вясной. 


Гэткім парадкам вайсковае жыць- 
цё й служба ў далёкіх краёх, а так- 
сама. асабліва вайсковае ўзгадава- 
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ньне ў духу агульнасавецкага й ра- 
сейскага патрыятызму ды ў вася- 
родзьдзі расейскае мовы ані не за- 
сланілі ў Кастуся Ільюшчыца гара- 
чай любасьці да роднай Беларусі. 
Наадвароту ягоных вершах куды 
мацней і беспасярэдней гучаць па- 
чуцьці беларускага патрыятызму 
чымся ў шмат якіх паэтаў навет 
старэйшага пакаленьня, прыхкла- 
дам, у сёлетніх вершах Максіма 
Танка, на якіх налажыў цяжкое 
таўро ўзмоцнены ціск русыфікацыі. 
Калі-ж ходзіць пра маладых і най- 
малодшых беларускіх паэтаў, дык 
творы Кастуся Ільюшчыца стано- 
вяць найвыдатнейшы ўзор шчырай 
і не заплямленай чужымі наносамі 
беларускасьці. У гэтым 'найвялік- 
шая ягоная заслуга й дасягненьне 
ў нашай маладой паэзіі. 
Андрэй Сяліба 
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УГОДКАВЫЯ СЬВЯТКАВАНЬНІ Ў ТАРОНЬЦЕ 


Каардынацыйны Камітэт Белару- 
саў Канды зладзіў сьвяткаваньне 
60-х угодкаў Першага Ўсебеларус- 
кага Кангрэсу й 51-х угодкаў Слуц- 
кага Збройнага Чыну ў нядзелю 
26 лістапада сёлета ў залі БР-ГЦ 
пры 524 Сан Клярэне вуліцы ў Та- 
роньце. 

Пасьля Сьв. Літургіі ў беларус- 
кай царкве Сьв. Еўфрасіньні По- 
лацкай пры вуліцы Довэркорт ад- 
былася жалобная Паніхіда з вына- 
сам беларускага й канадыйскага 
сьцягоў за гэрояў, што аддалі сваё 
жыцьцё за волю Беларусі падчас 
Слуцкага змаганьня й пасьля. 

У царкве БАПЦ Парахвіі Сьв. 
Кірылы Тураўскага Сьв. Літургію 
служыў Яго Высокапраасьвяшчэн- 
ства Архіяпіскап Мікалай з дапамо- 
гай а. Максіма з Дэтройту. У сваім 








ЛІСТАПАДАЎСКІЯ СЬВЯТКАВАНЬНІ 
БЕЛАРУСАЎ У ЛЕ КРЭЗО - МОНТАНА-- 
МОНСО 


У нядзелю 27 лістапада сёлета [імя Беларуса па шмат якіх краінах 
ў Ле Крэзо (Францыя) адбылося] сьвету. Кароткі успамін пра засна- 


ўрачыстае сьвяткаваньне 60-х угод- 
каў Першага Ўсебеларускага Кан- 
грэсу 1917 году. Да гэтага вялікага 
юбілею было далучанае 30-годзь- 
дзе заснаваньня ў лістападзе 1947 
роду Згуртаваньня Беларусаў у Ле 
Крэзо. І трэйцяе сёлетняе сьвята 
-- гэта 51-я ўгодкі Слуцкага Паў- 
станьня або, як пераважна яно на- 
зываецца, Дзень Беларускіх Гэро- 
яў. 

У густоўна ўмэбляваным у бела- 
рускім народным стылі памешкань- 
ні сп-ва Стасікаў Х-аў зьехаліся 
амальшто ўсе Беларусы ізь сем'ямі 
з названых у загалоўку мясцовась- 
цяў. Ужо адно гэта было довадам 
прыязнага сужыцьця й сямейнае 
дружбы нашых суродзічаў. Падзя- 
ка й прызнаньне належыцца наша- 
му даўгагадоваму старшыні сп. Бр. 
за прывоз расьцярушаных па Мон- 
тана й Ле Крэзо Беларусаў ды за 
ўдалае загранізаваньне адначасна 
аж трох сьвяткаваньняў. 

На пачатку ўрачыстага сьвятка- 
ваньня старшыня Згуртаваньня пра- 
чытаў Камунікат Мед Рады Бела- 
рускае Народнае Рэспублікі, пасьля 
чаго быў прачытаны й з гонарам 
уручаны Дыплём Рады БНР з на- 
даньнем рангі лейтэнанта Міхасю 
Б., які быў перад гэтым узнагаро- 
джаны вайсковымі ўладамі Фран- 
цыі Крыжам Вайны й Мэдалем 
Жаўнера. Прамоцыя на ахвіцэра 
нашага сябры Міхася поўнасьцяй 
заслужаная: ён з гонарам пранёс 








ваньне Згуртаваньня Беларусаў У 
Ле Крэзо, галоўным ініцыятарам 
і арганізатарам якога быў сьв. пам. 
Рыгор Захарэвіч пры дапамое ін- 
шых сяброў, дапоўніў праграму 
сьвяткаваньня. Памяць сяброў Згур- 
таваньня, што адыйшлі на вечны 
супачынак, а так-жа ўсіх тых, што 
аддалі сваё жыцьцё, каб жыла 
Бацькаўшчына, была ўшанаваная 
хвілінаю цішыні. 
Пасьля гэтага быў прачытаны 
заклік ,Да Суродзічаў у Вольным 
Сьвеце” ў справе матарыяльнае да- 
памогі газэце , Беларус”, прысланы 
галоўным ейным рэдактарам д-рам 
Ст. Станкевічам. У вадказ на гэты 
заклік ліст Калядны Падарак 
1977” газэце , Беларус” пайшоў з 
рук у рукі, і зборка грошай на гэ- 
тую мэту пачалася. 
У запраўды мілай сямейнай атма- 
сфэры адбылася сьціплая перакус- 
ка Зь песьнямі й жартамі, а гаспа- 
дыня дому сп-ня Мальвіна й наш 
старшыня Бр-а шчыра весялілі пры- 
сутных. Згодна з традыцыяй з на- 
годы прамоцыі ахвіцэраў пенілася 
й шумела шампанскае. На заканчэ- 
ньне бадзёра й з пачуцьцём глыбо- 
кага патрыятызму быў прапяяны 
наш нацыянальны гімн. 
Было пастаноўлена гэтаксама ад- 
сьвяткаваць і ўгодкі 25 Сакавіка ў 
1978 годзе. Сябра Фран-Ра запрапа- 
наваў наладзіць гэтае сьвяткаваньне 

ў ягоным доме. 
Прысутны Атруе 











СХОД АДДЗЕЛУ ЗБВБ У МАНЧЭСТАРЫ 


У залі Беларускага Дому ў Ман- 
чэстары 23 кастрычніка сёлета ад- 
быўся гадавы сход мясцовага Ад- 
дзелу Згуртаваньня Беларусаў у 
Вялікай Брытаніі. Сход адчыніў 
старшыня ўправы Аддзелу Пётра 
Шыркоўскі. Сакратар управы Ад- 
дзелу ЗБВБ зрабіў справаздачу зь 
ягонай дзейнасьці й наагул з жы- 
цьця Беларусаў у Манчэстары. 

Із справаздачы было відаць, што 
ладзілася супольнае святкаваньне 
ўгодкаў Слуцкага Паўстаньня й 
абвешчаньня незалежнасьці Бела- 
рускае Народнае Рэспублікі, а так- 
сама супольнае сьвяткаваньне пра- 
васлаўных Калядаў і Вялікадня. 

Справаздачу з апошняга Агуль- 
нага Зьезду ЗБВБ зрабіў сп. П. 
ІЦыркоўскі, які прайшоў вельмі 
ўдала ў мілай сяброўскай атмаефэ- 
ры. На Зьезьдзе былі прысутныя 
госьці а. пратаярэй А. Смаршчок з 
Бэльгіі й сп. Міхась Наўмовіч з 
Францыі, якія падзяліліся інфар- 
мацыямі пра беларускае зарганіза- 
ванае жыцьцё ў краёх свайго жы- 
харства. 

Вельмі цікавай была, справаздача 
старшыні Галоўнай Управы ЗБВБ 
Янкі Міхалюка. Ён прыгадаў ча- 
стыя ўдзелы прадстаўнікоў Галоў- 
най Управы ў розных антыбальша- 
віцкіх дэманстрацыях ды іхныя вы- 
ступленьні ў вабароне беларускіх 
уцекачоў із Савецкага Саюзу, а так- 
сама злажыў падзяку сп. ІІ. Нава- 
ру, П. Асіповічу, А. Зданковічу й 
іншым за арганізаваньне й удзел 
у згаданых дэманстрацыях. 

Пасьля дыескусыі над еправазда- 
чай на прапанову а. пратаярэя Ян- 
кі Абабуркі было прызнанае абса- 
люторыюм уступаючай управе Ад- 
дзелу ЗБВБ, а на прапанову сп. Пё- 
тры Шыркоўскага гэтая-ж управа 
была аднагалосна перавыбраная й 
на наступную кадэнцыю. Ейны пэ- 
реанальны склад гэткі: Хведар Ка- 





жаневіч -- старшыня, Міхась Ясь- 
кевіч -- сакратар, Пётр ІЦыркоўс- 
кі -- скарбнік. 


Гадавы сход Аддзелу ЗБВБ прай- 
шоў вельмі ўдала й пакінуў добрае 
ўражаньне на прысутных. Застаец- 
ца пажадаць новай управе як най- 
лепшых посьпехаў у праць:. 

М. Стаўпіскі 





казані Ўладыка Мікалай прыраў- 
няў шматпакутны беларускі народ 
да біблійнага ізраэльскага ,выбра- 
нага” народу, які таксама знойдзе 
сваю абяцаную зямлю”. Паніхіда 
па загінуўшых за волю Бацькаўш- 
чыны гэрояў адбылася й у гэтай 
царкве з вынасам сьцягоў. 


Гадзіны дзьве пасьля Божае Слу- 
жбы заля запоўнілася нашымі су- 
родзічамі з Таронта, а таксама га- 
сьцямі з Ашавы, Лёндану й Дэтрой- 
ту. Урачыстую акадэмію адчыніў 
Д-р Б. Рагуля. Было прачытанае 
прывітаньне ад старшыні Рады 
БНР Д-ра В. Жук-Грышкевіча. 
Таксама было атрыманае прывіта- 
ньне ад Галоўнай Управы БАЗА. 
Як выяўляецца, добрую традыцыю 
прывітаньняў нашых арганізацыяў 
ці суродзічаў у важныя ўгодкі на- 
цыянальных падзеяў бальшыня на- 
шых арганізацыяў, у тым ліку й 


канадыйскіх, на вялікі жаль, за- 
нядбала. Трэба яе аднавіць. 
Пра Першы Ўсебеларускі Кан- 


грэс, ягонае значаньне, як ён пры- 
вёў да завяршэньня абвешчаньня 
незалежнасьці БНР цікава гаварыў 
сп. В. Пляскач з Дэтройту. Лісту 
ахвяраў беларускага народу, што 
злажылі жыцьцё за волю Беларусі, 
прачытаў Д-р Б. Рагуля. Прысух- 
ныя прапяялі ,Сьпі пад курганам 
гэрояў” і нацыянальным беларус- 
кім гімнам было закончанае сьвят- 
каваньне падвойных угодкаў. 


Трэба выказаць асаблівае зада- 
вальненьне, што дзякуючы старань- 
ням Каардынацыйнага Камітэту Бе- 
ларусаў Канады ўзноў супольна ад- 
сьвяткавалі важныя гістарычныя 
ўгодкі ўсе асноўныя беларускія ар- 
ганізацыі ў Тароньце. Гэтую вы- 
датную традыцыю, якая тут ужо 
даўно замацавалася, трэба далей 
падтрымоўваць і пашыраць. 


К. Акула 





ПАДЗЯКА 


Гэтым шляхам выказваем шчы- 
рую падзяку ўсім суродзічам, якія 
прыелалі нам спачуваньні з прычы- 
ны адыходу ў вечны супачын на- 
шага, дарагога мужа, бацькі й дзе- 
да, сьвятой памяці Ўладзімера Шы- 
манца. 


Эвэлінах Шымазец 
Сям'я Лявона Шымачца, 
Сям'я Янкі Сурвілы 








ЗАМІЖ ВЯНКА НА СЬВЕЖУЮ 
МАГІЛУ 


Сьв. Пам. Надзеі -- маці Алякеанд- 
ра, Раісы й Аўгена Жлукцікаў на 
газэту , Беларус” ахвяравалі Сп-ва 
Маркевічы -- 515.00 і Сп-ва Пунту- 
сы -- 914.00. 


ЧАКАЕМ І АД ВАС АХВЯРЫ 
НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
БЕЛАРУСА” 














; СУЧАСНЫЯ МАЛАДЫЯ БЕЛАРУСКІЯ ПАЭТЫ 
(1967 - 1975) 


Ад Рэдацыі: Выдаваны ў Лёнда- 
не Англа-Беларускім Таварыствам 
у ангельскай мове ,Тре Зопгпа! оЁ 
Вуе!огиезіоп Эііаіе5” (, Часапіе бе- 
ларусаведы”) у сваім нумары за 
1976 год зьмясьціў вялікі артыкул 
Шырын Акікэр ,Сучасныя мала- 
дыя беларускія паэты, 1967-1975”, 
які з увагі на ягоную каштоў- 
насьць, перадрукоўваем у перакла- 
дзе ў беларускую мову поўнасьцяй 
у нашай газэце. 

Аўтарка артыкулу Шырын Акі- 
нэр, бацька якой Пэкістангц, а 
маці Валійка, 


ангельскага дасьледніка. беларускае] 
мовы й літаратуры прафэсара Лён-: 
данскага ўнівэрсытэту Арнольда Б.: 


Мэк Міліна (ён-жа й сябра Рэдак- 
цыйнае Калегіі згаданага часапісу), 
навукова цікавіцца ня толькі мала- 
дой беларускай паэзіяй у БССР, але 
й беларускімі Татарамі, пра якіх пі- 
ша еваю доктарскую працу. 

Ейны артыкул пра маладую бе- 
ларускую паэзію ў БССР цікавы й 
каштоўны тым, што яна насьветлі- 
ла гэтую паэзію незалежна ад ей- 
нае афіцыйнае інтэрпрэтацыі ў 
БССР, а цалком самастойна й аб'ек- 
тыўна. Пры гэтым ейная агульная 
ацэна. гэтае паэзіі адпавядае й ей- 
най ацэне беларускімі літаратарамі 
ў Вольным Сьвеце. 
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Паэзія цешыцца паважнай папу- 
лярнасьцяй у Беларусі сягоньня. 
Шмат пішацца, і агульны стандарт 
выдатна высокі. У 1967 годзе пача- 
ла выдавацца новая сэрыя, Першая 
кніга паэты, зь якое і ўзяты мата- 
рыял для гэтага артыкулу ды якая, 
як падказвае самы ейны назоў, 
прысьвечаная выдаваньню першых 
зборнікаў вершаў паасобных паэ- 
таў. Адтады творы блізу пяцьдзе- 
сяцёх маладых паэтаў векам паміж 
дваццаць пяць і трыццаць пяць год 
зьявіліся ў гэтай цікавай сэрыі. 
Шмат хто з гэтых паэтаў ужо вы- 
даўшы па другім і трэйцім зборніку. 
Цікавасьць, што сустракае-вітае іх 
ды параўнальная лёгкасьць, зь я- 
кой могуць зьявіцца друкам іхныя 
творы нат пакуль самі яны яшчэ 
вучацца ў школе', ствараюць спры- 
яльную атмасфэру для разьвіцьця 
іхных талентаў. Мала дзіва, што, 
як сьцісла выказаў гэта Ніл Гіле- 
віч, паэты на Беларусі сягоньня 
растуць, як грыбы пасьля даж- 
джу”.? 

Аб'яднальным элемэнтам у іхнай 
творчасьці -- глыбокая любасьць 
да свайго роднага краю. Крытык 
Марына Барсток так азначыла, гэ- 
та: ,Беларусь была й застаецца ае- 


БЕЛАРУС, Мо 248 -- 1977 
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СТАТЫСТЫКА ПРА РУСЫФІКАЦЫЮ ГАРАДОЎ БЕЛАРУСІ 


Пра тое, як адбываецца , ўдаска-: 
нальваньне палітычнае сыстэмы ра-, 
зьвітога еацыялізму”, які, паводля: 
афіцыйных заяваў, пабудаваны ў 
Савецкім Саюзе, можна даведацца: 
сёе-тое з кнігі ,Изменения в быту 
и культуре городского населения 
Белорусиий”, што выйшла летась У 
выдавецтве Акадэміі Навукаў БССР 
пад рэдакцыяй В. Бандарчыка. 

Выйшла яна невялікім лікам эк- 
зэмпляраў -- 1250, і з гэтага ўжо 
можна меркаваць, што мала хто зь 
ёй азнаёмлены. Прынцыпова-ж важ- 
нае ў ёй тое, што гэта вынік 
дасьледваньня, пры дапамозе сацы- 
ялягічных мэтадаў, сучасных куль- 
турна-бытавых працэсаў па гарадох 
Беларусі. Вывучэньне гэткае праве- 
дзенае ўпяршыню. Кніжка адзна- 
чаецца перш-наперш тым, што ў ёй 
-- упяршыню на канкрэтным ста- 
тыстычным матар'яле -- выяўлены 
ўвесь размах русыфікацыі гарадоў 
Беларусі. Каб поўнасьцяй усьведа- 
міць сабе значаньне статыстыкі, па- 
дадзенае ў канцы кнігі, у разьдзеле 
Характар міжнацыянальных да- 
чыненьняў гарадзкога жыхарства”, 
трэба добра запамятаць, што кажац- 
ца на ўступе да кнігі, у ейнай , Пра- 
дмове”: ,У фармаваньні новага бы- 
ту й культуры савецкіх людзей як 
часткі савецкага спосабу жыцьця 
вядучае месца належыць гораду, 
у якім канцэнтруецца перадавая 
частка савецкага грамадзтва, работ- 
ніцкая кляса, а таксама асноўная 
маса інтэлігенцыі й служачых. Го- 
рад у будучыні станецца асноўным 
тыпам пасяленьня людзей”. 

Дык вось паглядзем, якую буду- 
чыню беларускай культуры рыхтуе 
брэжнеўскі , разьвіты сацыялізм”; 
паглядзем, на чым палягае ., пера- 
давы” характар беларускіх гарадоў 
у сэньсе мовы жыхарства. Гэта зна- 
чыцца, якая мова на Беларусі сянь- 
ня прапагуецца як ,перадавая”, а 
якая -- як ,неперадавая”. 

Пад канец кнігі, Изменения в бы- 
ту и культуре городского населения 
Белорусий” чытаем: Нашыя мата- 
р'ялы сьветчаць, што бальшыня га- 
раджанаў, уважоючы за родную 
беларускую, карыстаюцца расейс- 
кай мовай. Калі лік апытаных Бе- 
ларусаў прыняць за сто працэнтаў, 
дык выявіцца, што роднай прызна- 
юць мову свае нацыянальнасьці 
94,8, а гутаркавай зь іх -- 38,2 пра- 
цэнту. І ў той-жа час як Беларусы, 
гэтак і прадстаўнікі іншых нацыя- 
нальнасьцяў у вялізарнай бальшы- 
ні аддаюць перавагу літаратуры й 
пэрыядычнаму 
мове”. 


Сказана каротка, ляканічна, бязь 
ніякіх камэнтароў і тлумачэньняў, 
хоць пытаньні крычма просяцца, са- 
мі сабою. Перш-наперш, што гэта 
за падзел -- родная мова й мова гу- 
таркавая. Хіба-ж роднаю моваю ча- 
лавек ня гутарыць”? Калі-ж гута- 
рыць ён расейскаю мовай, дык якую 
функцыю ў яго выконвае родная 
мова, -- фігуруе толькі ў анкеце? 

Калі беларускую мсву ўважаюць: 
за родную 948 працэнту гараджа-. 
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друку ў расейскай 
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наў-Беларусаў, а карыстаюцца ёю 
адно 38,2 працэнту, дык у моц якіх 
абставінаў 56,6 працэнту гараджа- 
наў-Беларусаў не карыстаюцца бе- 
ларускай мовай, хоць і ўважаюць 
яе за родную? Ані галоўны рэдак- 
тар кнігі Бандарчык, ані ягоныя су- 
аўтары -- Браім і Бялявіна -- не 
дадумаліся паставіць гэткіх пыта; 
ньняў ды пашукаць на іх адказу. 
А калі й дадумаліся, дык, ці ня 
дзеля цэнзурных меркаваньняў, да 
пастаўленьня гэткіх пытаньняў не 
дайшло. Хоць, праўда, адказы на 
некаторыя з гэткіх пытаньняў про- 
сяцца самі сабой, калі паглядзець, 
што робіцца -- і чаго ня робіцца 
-- па міністэрствах асьветы й куль- 
туры Беларусі ды ў самым ЦК кам- 
партыі, адкуль ідуць дырэктывы ў 
справах нацыянальнае палітыкі. 
Гэтак, мы бачым з кнігі, што га, 
раджане-Беларусы ў вялізарнай ба- 
льшыні быццам-бы аддаюць пера- 
вагу літаратуры й пэрыядычнаму 
друку ў расейскай мове. Хочац ня 
хочаш -- аддасі. Паспрабуй пачы- 
тай, скажам, што-небудзь з грэцкае: 
ці рымскае клясыкі пабеларуску; 
або з заходня-эўрапейскае клясыкі, 
зь якое пабеларуску нічога ня вы- 
дадзена, за выняткам пары аўтароў 
-- Шэксьпір, Байран, Гетэ -- вы- 
пушчаных мізэрнымі тыражамі ды 
адразу-ж нараехоп раскуплянымі. 
Паспрабуй пачытаць што-небудзь 
пабеларуску з прафэсійнае літара- 
туры інжынернае, матэматычнае, 
міжнародна-інфармацыйнае. Нічога- 
ж з гэтае літаратуры выдавецтвы 
рэспублікі (а фактычна ЦК кам- 





партыі Беларусі) гараджаніну-Бела- 
русу не даюць. Гараджанін-Беларус 
у моц абставінаў змушаны чытаць 
пераважна парасейску, бо ў сваёй 
роднай мове патрэбнае літаратуры 
проста ня мае, у яго няма выбару. 
Выходзіць штосьці наводля савек- 
кага галасаваньня, галасуй за 
сьпісе кандыдатаў, якіх падае табе 
кампартыя, бо іншых няма. Як цы- 
нічна ў сьвятле такога стану рэчаў 
гучыць гэткае цьверджаньне з кнігі 
.Изменения в быту и культуре го- 
родского “населения  Белорусии”: 
.Дабраахвотная асыміляцыя несу- 
мяшчальная нат з найменшымі 
элемэнтамі прымусовасьцпі, нераўна- 
напраўнасьці”. 

Да якое ступені трацяць свой сэне 
словы ў гэткім вось цьверджаньні 
тае-ж кнігі: Нацыянальныя дачы- 
неньні ў умовах разьвітага сацыя- 
лізму адзначаюцца гарманічнасьцяй 
і высокай ступеняй дасьпеласьці, 
росквітам усіх нацыяў...” 

Прымуе карыстацца расейскай 
мовай ня быў-бы прымусам адно та- 


гды, калі-б тое, што даступнае пара- 
сейску, было даступным і пабела-: 


руску. Пакуль-жа гэтага ня будзе, 
пакуль кампартыя Беларусі, як га- 
спадар стану рэчаў ня дасьць бела- 
рускаму жыхарству аднолькавых 
магчымасьцьяў выбару, датуль пры- 
мусовая русыфікацыя (а ня гэтак 
званая дабраахвотная асыміляцыя) 
будзе асноўнай адзнакай брэжнеўс- 
кага гэтак званага разьвітага сацы- 
ялізму. 


А. Загорны 








НА АГУЛЬНААМЭРЫКАНСКАЙ 
ШАНОЦКАЙ КАНФЭРЭНЦЫІ 


У гор. Г'юстане ў штаце Тэксас 
19-21 лістапада сёлета адбылася 
першая агульная канфэрэнцыя амэ- 
рыканскіх жанчынаў. На канфэрэн- 
цыю зьехаліся дэлегаты з усіх шта- 
таў Амэрыкі, каб вызначаць свае 
дамаганьні, сфармуляваць пляны 
далейшае дзейнасьці ды прыняць 
адпаведныя рэзалюцыі. 

Сярод 26-ёх рэзалюцыяў была 
прынятая таксама рэзалюцыя, ў 
вабарону людзкіх і нацыянальных 
правоў. 

Напрацягу трох дзён канфэрэн- 
цыі адбыліся розныя мастацкія па- 
казы й выстаўкі. На аднэй з гэткіх 





выставак, якую наладзілі жанчы-; 
ны штату Нью Джэрзі пад назовам" 


,Ньюджэрзійская этнічная спадчы- 
на”, была 'й беларуская сэкцыя. "Тут 
былі паказаныя беларускія ручнікі. 
паясы, вышываныя альбомы, выра- 
бы з саломы й лёну, фатаграфіі 
беларускіх касьцюмаў ды беларус- 
кая лялька, што карысталася вялі- 
кай удачай. Былі таксама й інфар- 
мацыйныя брашуркі пра Беларусь, 
Беларусаў у ЗША зы пра бела- 
рускіх жанчынаў. 

Вялікая падзяка належыцца ар- 
ганізатарам ньюджэрзійскае выс- 
таўкі сп-ням Гэнрыет Кімбэл і Доры 
Рак, а таксама нашай прадстаўніч- 
цы ў Г'юстане сп-ні Наце Караку- 
лька. 

Зора Кіпель 








САВЕЦКАЯ ВЫСТАЎКА 


Першае ўражаньне з савецкай вы-/ жачкі Васіля Быкава Ягэ бата- 


стаўкі -- гэта палітычная прапа-] льён” 


ганда ў дзьвюх мовах: расейскай 
і ангельскай. Далей уражаньне па- 
ступова слабела й пераходзіла ў ра- 
шчараваньне. Усюды панавала ра- 
сейшчына. Праўда, былі дзьве асоб- 
ныя нацыянальныя выстаўкі: армя- 
некая й украінская, але, прыкла- 


дам, беларускага нічога знайсьці 
'было нельга за выняткам кружэлі 


зь песьнямі , Песьняроў”, скрынач- 
кі зь беларускімі ўзорамі ды кні- 


у перакладзе ў расейскую 
мову. У вабслузе выстаўкі ня было 
ніводнага Беларуса навет на паказ. 
Савецкія прадстаўнікі тлумачылі 
гэта зацікаўленым па рознаму: што 
мала Беларусаў у Лёс Анджэлесе 
або што няма месца, каб паказаць 
усе савецкія рэспублікі. Беларускія 
наведвальнікі ўпісвалі сваё рашча- 
раваньне ў выставачныя кнігі ўра- 
жаньняў. 
(Заканчэньне на 6-й бач.) 





ноўным аб'ектам, галоўным прад- 
метам нашай паэзіі”. Гэта ані не 
перабольшаньне. Беларусь і як фі- 
зычная адзінка і як эмацыянальная 
ўява ляжыць на сэрцы іхнага паэ- 
тычнага натхненьня, як піша Ніна 
Шклярава: 


Беларусь -- мая мара, 
ая вера адна, 

Беларусь мая -- мама, 
Сьвятло, і вясна.' 


Або, ізноў-жа, Вольга Іпатава: 


Беларусь, твая дачка я. 

ярнятка я, а ты -- мая ральля. 
Якой-жа мовы ад мяне чакаеш 
Ты, узрасьціўшая мяне зямля?" 


Часта для прадстаўленьня родна- 
га краю ўжываецца вобраз маці. 
Гэта традыцыйная ўява, але яна 
набірае новае моцы з таго факту, 
што для гэтых паэтаў іхны край 
зусім літаральна жыцьцядайная сі- 
ла. Безь яго жыцьцё было-б не да 
падуманьня. Як кажа Іван Марке- 
віч: 





Мне безь цябе жыць немагчыма, 
як дню вясноваму бяз сонца? 


З большай або меншай артыстыч- 
насьцяй усе яны водгульлем адбі- 
ваюць гэтае пачуцьцё. Яно прася- 
кае ўсё, што яны пішуць, яно -- 








вынік непераможнага пачуваньня 
таясамасьці з доляю свайго народу. 
Вось, да прыкладу, верш Генадзя 
Пашкова: 


Зямля, 

дзядоў маіх зямля, 
прызнаньне гэта 

не для клятвы. 

Ты рукі мне 
перапляла 
трыпцтнікам 

і дзікай мятай. 

Да кожнай тканачкі 
я твой. 

Твой боль -- мой боль, 
сухмень ці Лівень. 
Прашу цябе, зямля, 
дазволь 

быць каласком 

у роднай ніве.” 


Цесна зродненая з гэтай любась- 
цяй да свайго краю гордасьць із 
свае роднае мовы. Гэтае пакаленьне! 
ўзрасло ў часе, калі моцны кірунак: 
да поўнае русыфікацыі адчуваль- 
на працінаў наскрозь савецкае гра- 
мадзтва. Гэта быў просты вынік 
пастановы, прынятае на 21-ым пар- 
тыйным зьезьдзе." Публікацыі ў не- 
расейскіх мовах рэзка ўпалі за гэ- 
ты пэрыяд. На Беларусі тыраж гэ- 
ткага папулярнага часапісу, як 
Маладосьць, упаў ад 16.500 у 1957 
г. да 6.500 у 1964 г. Цяпер стан 
палепшаў, і ў 1975 г. ягоны тыраж 
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ВЭТЭРАНСКАЯ ХРОНІКА 





СЬВЯТКАВАНЬНЕ ДНЯ ГЭРОЯЎ 
У НЬЮ БРАНСЬВІКУ 





Сьцяжная Варта ў царкве 
Жыровіцкае Божае Маці 


Фота: А. Дубягі 


Сёлетняе сьвяткаваньне Дня Гэ- 
рояў у Нью Брансьвіку было нала- 
джанае мясцовым Аддзелам Задзі- 
ночаньня Беларуска-Амэрыканскіх 
Вэтэранаў і адбывалася на працягу 
двух дзён: 26 і 27 лістапада. 


У сыботу 26 лістапада сябры Ад- 
дзелу ўдэкаравалі беларускімі на- 
цыянальнымі сьцяжкамі магілы вэ- 
тэранаў;сяброў Рады БНР і іншых 
заслужаных Бэларусаў на Беларус- 
кім Магільніку ў Іст Брансьвіку. 


Унядзеліэ 27 лістапада раніцай а. 
Аляксандар Яноўскі адслужыў пад 
Помнікам Беларускіх Гэрояў на 
тым-жа магільніку Ліцію за душы 
ўсіх, хто сваё жыцьцё аддаў за во- 


лю Бацькаўшчыны, а сябры Аддзе- 
лу ЗБАВ злажылі вянок. Пазьней 
у часе Паніхіды, адслужанай зь ін- 
шай нагоды ў цар«ве Божае Маці 
Жыровіцкае, а. Аляксандар узноў 
памянуў усіх палеглых, памардава- 
ных, замучаных у лягерах і на аку- 
паванай Бацькаўчіць:не. У часе Па- 
ніхіды ў царкву былі ўнесеныя а- 
мэрыкенскі, беларускі й вэтэренскі 
сьцягі. 


Пасьля Багаслужбы ў Царкоўна- 
Грамадзкім Цэнтры адбылася ўра- 
чыстая акадэмія, перад пачгткам 
якой сп-ня А. Войтанка пачастава- 
ла прысутных смачнай перакускай. 
Акадэмію аічыніў старшыня Ад- 
дзелу ЗБАВ капт. Сяргэгй Гутыр- 
чых Пасьля прапяяньня ўсімі пры- 
сутнымі , Беларусь, наша Маці- 
краіна” й ушанаваньня хвілінай ці- 
шыні памяці палеглых, ён перадаў 
слова дзеля прынагоднага рэфэрату 
лейтэнанту Ўладзімеру Курылу, які 
зрабіў падрабязны агляд падзеяў, 
што папярэджвалі Слуцкае Паўста- 
ньне, і нарысаваў прабег самога 
Паўстаньня. Дакладчык прывёў не- 
каторыя факты, якія дагэтуль ня 
былі ведамыя шырэйшаму грамадз- 
тву. На заканчэньне ён зрабіў ка- 
роткае паведамленьне пра амэры- 
канскую найнавейшую ракетную 
зброю. Акадэмія закончылася Бе- 
ларускім Нацыянальным Гімнам, 
прапяяным усімі прысутнымі. 


Пасьля афіцыйнай часткі сьвят- 
каваньня, сп. А. Дубяга высьветліў 
фільм, накручаны ім у часе пасьвя- 
чэньня Яго Праасьвяшчэнствам Мі- 
трапалітам Андрэем Помніка Бела- 
рускім Гэроям, а таксама ўрыўкі 
фільму з жыцьця мясцовае пара- 
хвіі БАПЦ і Аддзелу ЗБАВ. 


В. С. 





Сьцяжная Варта Задзіночаньня Беларуска-Амэрыканскіх Вэтэранаў 
пры Помніку Гэроям Беларусі падчае Божае Службы а. Аляксандра 





быў ужо за 20.000. Часапіе Полы- 
мя пацярпеў падобную долю, як 1 
ўсе выданьні ў беларускай мове. 

Беларусь была ў васабліва дат- 
клівым становішчы дзякуючы ей- 
най блізіні да Расеі, ейнае раўную- 
чы, малое вялічыні ды таго факту, 
што мова ейная належыць да тае-ж 
лінгвістычнае групы, як і расейс- 
кая, да ўеходня-елавянскае групы. 
Адным з найбольш паважных вы- 
нікаў гэтага стану было тое, што 
шмат школьнікаў пакінулі вучыцца. 
беларускае мовы. Адзін настаўнік, 
пішучы пра гэта колькі гадоў пась- 
ля, казаў пра школы, спараліжа- 
ваныя эпідэміяй звальненняў” ад 
гэтага, прадмету ды камэнтаваў да- 
лей: ,Няўжо мова Янкі Купалы, 
Якуба Коласа, Максіма Багдановіча 
павінна, знаходзіцца ў школе ў гор- 
шым становішчы, чым сьпевы Й 
чарчэньне?7”'З 


Гэта пісалася ў сярэдзіне шэсьць- 
дзясятых гадоў, калі стан ужо кры- 
ху палепшаў, але ўсё-ж і тады ўсё 
яшчэ было бадай што немагчыма 
дастаць гэткі вялікі беларускі кля- 
сычны твор, як На ростанях Якуба 
Коласа. Ня дзіў у гэткіх абставінах, 
што некаторыя з пачынаючых па- 
этаў перш пісалі парасейску, адно 
пасьлей зьвярнуўшыўся да беларус- 
кай мовы. Ёсьць сэне цуду, асабі- 
стага адкрыцьця ў іхным усьведа- 
мленьні, што гэта літаратурная мо- 
ва магутнасьці й хараства, здольная 


да выражэньня найтанчэйшых ад- 
ценьняў значаньня. Гэта тое, што 
надае пакутлівае вайстрыні й зна- 
чэннасьці гэткім выказам, як , Мо- 
ва мая! мой ратунак!”? або , Памру 
за цябе бязь енку”, якія, з узьвер- 
ху, гучаць экстравагантна санты- 
мэнтальна: 


Чую тваю жаўруковую музыку 
ў скошаных травах мурожных. 
Мова! як сонца маё 
беларускае, 

ты сьвецішся словам кожным. 
Цябе і заворвалі і закопвалі. 
І ўсё-ж нашы продкі праз гора 
данесьлі да нас цябе, 

родную, цёплую, 
жывую і непаўторную. 
І калі ты мяне толькі паклікаеш, 
памру за цябе бязь енку. 
Нашу я любоў да цябе вялікую 
У серцы сваім маленькім, -- 


піша Яўгеньня Янішчыц у вершы 
Мова”, прысьвечаным Нілу Гілеві- 
чу. 

Селавая ваколіца зь ейнымі ляса- 
мі й палямі, рэчкамі, вазёрамі й 
зьменлівымі нябёсамі -- тэма, да 
якое ўсьцяж варочаюцца. Праўда, 
менш таленавітыя часам здаваль- 
няюцца досыць заежджанымі воб- 
разамі (Балдановічаў сіні васілёк 
раськіданы-расьсеяны па колькіх 
вершах) і вымучанымі апісаньнямі, 
але ў бальшыні выпадкаў ёсьць за- 


с) Інтэрнэт-версія 


Фота: А. Дубягі 


зсссчісананаааыынінннааычаыыааыыыачкааыааыы.-ыыаыыыаыаааанчыаааааанывыцнккананканнаннныманннчацннначаамааанараме ана 





праўдная сьвежасьць і хараство ў 
гэтых вершах, спароджаных праў- 
дзівай любасьцяй да прыроды ды, 
больш за гэта, веданьнем яе, якое 
мае селавы чалавек. Беларусь усё 
яшчэ пераважна сельскагаспадарскі 
край. Бальшыня жыхарства жыве 
па сёлах і мястэчках, нат тыя, што 
жывуць па гарадох, часта маюць 
сваё карэньне ў сяле. Мала хто піша 
пра. гарадзкое жыцьцё. (Ёсьць бліз- 
ка што павеў недаверлівасьці ў іх- 
ным стаўленьні да гораду, колькі 
зь іх асабліва падчыркваюць, што 
ён найпрыязьнейшы ўначы). Яўге- 
ньні Янішчыц асабліва ўдаецца пе- 
радаць інтымнае пачуцьцё заміла- 
ваньня ў селавой ваколіцы, як у 
гэткім вершы: 


Прыедзь у край мой ціхі, 
Тут продкаў галасы, 
Тут белыя бусьліхі 

І мудрыя лясы. 


Хапае на Палесьсі 

І сонца і вады. 

І што ні двор - то песьня, 
Што вёска -- то сады. 


Па травах сьветла-шызых 
Мы пройдзем ля ракі, 

Дзе мыючы бялізну, 
Вядуць сваё жанкі. 


І будзе песьня сьпета 
Пра шчасьце і бяду, 
І будзе падаць лета 
Ў гульлівую ваду 


КатипіКкас.ога 2011 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 





6 БЕЛАРУС, 19 248 -- 1977 
ПР АПЫ ЮР АГ А ЮРЧ АН ШЛЮБ НАДЗІ КАНАНЕВІЧ 
У ГАЛІНЕ БЕЛАРУСКАЙ ДЫЯЛЕКТАЛЁГІІ 
І У менскім выдавецтве Навука, Юрага Юрчанкі. Аб'ектам ягонай] лага ў большае, а посьле й у баль- 
і тэхніка” выйшла сёлета трэйцяя] дасьледніцкай дзейнасьці ўсіх яго-] шое зайшло”. 


й апошняя частка зборніка дыялек- 
тнай фразэалёгіі Юрага (у зру- 
сыфікаванай савецкай беларускай 
мове Георгія -- Рэд.) Юрчанкі 
»Слова за слова”, апрацаваная на 
дыялектным матарыяле Мсьціслаў- 
шчыны. Дзеля належнага зразу- 
меньня характару гэтае працы 
перш-наперш неабходна пазнаёміц- 
ца зь дзьвюмя першымі ейнымі час- 
ткамі дый наагул зь дзейнасьцяй 
Юрага Юрчанкі ў галіне белару- 
скай дыялектнай фразэалёгіі. 


Народныя дыялекты, сынанімы 'й 
фразэалягізмы, а таксама й галіны 
моваведнай навукі пра іх маюць 
між сабой шмат супольнага й агу- 
льнага. Гэта ў сувязі з тым, што 
сынанімы й фразэалягізмы куды 
больш пашыраныя й характэрныя 
якраз для мовы народнай, як зья- 
вы, што надаюць гэтай мове выраз- 
насьць, дакладнасьць і самабыт- 
насьць. Затое сучасная беларуская 
літаратурная мова ў БССР, як стра- 
вядліва наракаюць руплівыя пра 
ейную культуру й чысьціню нека- 
торыя моваведы, перасычаная не- 
натуральнымі ёй кніжнымі штам- 
памі, калькамі з расейскае мовы 
або штучна створанымі недаклад- 
нымі й прыблізнымі выразамі. 

Як правільна 
Юрчанка ў сваёй кнізе 1969 году 
Народная сынаніміка”, у народных 
гаворках, як правіла, няма моўных 
штампаў або ўяўных фразэалягіз- 
маў. Беларускі мовавед Аўген Ка- 
мароўскі ў рэцэньзіі на беларускія 
дыялекталягічныя слоўнікі П. Сьця- 
цка яшчэ ў 1972 годзе ў газэце 
Літаратура і Мастацтва” пісаў: 
»Перагортваеш старонкі гэтых слоў- 
нікаў і дзіву даешся -- якая вык- 
лючная трапнасьць, зьдзіўляючая 
дакладнасьць, яркасьць, выразна- 
сьць і вобразнасьць думкі. Якое ба- 
гацьце словаўтваральнага генія на- 
роду! І ўсё так проста, сьцісла, па- 
народнаму мудра й зразумела”. 


Усе гэтыя характэрныя якасьці 
народнае мовы дасягаюцца галоўна 
ейнай нязвычайна багатай сынані- 
мікай і ўстойлівымі есловазлучэньня- 
мі або фразэалягізмамі. Таму вельмі 
прыемна й карысна, што спасярод 
беларускіх моваведаў вылучылася 
ў вапошняе пятнаццацігодзьдзе лад- 
ная група дыялекталёгаў, што із 
запраўдным энтузіязмам і глыбокай 
любасьцяй да моўных скарбаў на- 
роду зьбіраюць і дасьледуюць мата- 
рыялы народнае дыялекталёгіі, у 
тым ліку сынанімы й фразэалягі- 
мы. Піянэрам у гэтай дзейнасьці 
стаўся, як ведама, загадчык катэд- 
ры беларускае мовы Менскага Пэ- 
дагагічнага Інстытуту Хведар (афі- 
дыйна, ў беларускім савецкім друку 
ягонае імя пішацца -- Фёдар -- 
Рэд.) Ягонымі сьлядамі пайшлі П. 
Сьцяцко й Юры Юрчанка. 


У гэтым артыкуле бліжэй пазна- 
ёмімся з асабліва цікавай мовавед- 
най дзейнасьцяй меьціслаўчаніна 


заўважыў Юры, 








ных працах -- маленькі трохкутнік 
пры ўплыве ракі Вяхры ў Сож у 
ўсходняй Мсьціслаўшчыне на мяжы 
ізь сяньняшняй Смаленшчынай. Са- 
браныя аўтарам на гэтай вузкай тэ- 


рыторыі дыялектызмы ў вялікай 
сваёй частцы чыста лякальныя, 
ужываныя толькі на тэрыторыі 


Мсьціелаўшчыны, але ў ня меншай 
частцы пашыраньня таксама ўва 
ўсёй Магілеўшчыне й навет на ўсім 
беларускім моўным прасторы. 


Сярод ранейшых Юрчанкавых 
працаў на асаблівую ўвагу заслу- 
гоўвае ягоны , Дыялектны слоўнік”, 
які быў выдадзены яшчэ ў 1966 
годзе.Навуковая й практычная ка- 
штоўнасьць гэтага слоўніка галоў- 
на ў тым, што ў ім сфармуляваныя 
мэтадалягічныя нормы, якіх аўтар 
пасьлядоўна будзе трымацца ўва 
ўсіх сваіх наступных працах, у тым 
ліку й у выдадзеным сёлета дыялек- 
тным зборніку , Слова за слова”. Як 
інфармуе ён у згаданым , Дыялек- 
тным слоўніку”, ,у слоўнік у ваб- 
салютнай большасьці ўключаныя 
словы, якія не зарэгістраваныя ў 
якасьці літаратурнай нормы ,,Бела- 
руска-рускім слоўнікам” 1962 году”. 

А 


із словаў, што бытуюць на 


Мсьціслаўшчыне й зарэгістраваныя 
Юр-; 


.Беларуска-рускім слоўнікам”, 
чанка ўлучыў адно тыя, што ў гэ- 
ным елоўніку абазначаныя, як 
абласныя” або размоўныя”, а так- 
сама й тыя, ня ўсе значаньні якіх 
зарэгістраваныя ў .Беларуска-рус- 
кім слоўніку”. Але асаблівай каш- 
тоўнасьці ўсе тры часткі ягонага 
збору дыялектнай фразэалёгіі: І 
коціцца і валіцца” 1972. І сячэ 
і паліць” 1974, і Слова за елова” 
1977 гадоў. Усе тры часткі пабуда- 
ваныя паводля аднолькавае схэмы й 
кажная зь іх разглядае дыялектны 
матарыял у альфабэтным парадку: 


І коціцца і валіцца” на літары 
»А -. 8”, І сячэ і паліць” на літа- 
ры І -- П”, Слова за слова” на 
літары Р -- Я”. Інакш кажучы, 


кажная наступная кніга ёсьць па- 
сьлядоўным працягам папярэдняе. 
Загалоўкам першае часткі працы 
паслужыў характэрны для Мсьці- 
слаўшчыны фразэалягізм І коціц- 
ца і валіцца”, што, як падае аўтар, 
абазначае поўны дастатак, мата- 
рыяльную незалежнасьць і ўжыва- 


ецца звычайна з а ай зай аКаЕ аа . 
цц адзнакай зайздра-. цаў савецкай брашуры можна было] 


знайсьці зацемку пра Белавескую 
Загалоўкам трэйцяе часткі працы 
таксама паслужыў характэрны для; 


сьці, адабрэньня ці пахвалы”. 


Мсьціеслаўшчыны 
зОлова за слова”, які ў прадмове 
да гэтае (трэйцяе) часткі працы 
Юрчанка выясьняе гэтак: Слова 
га слова...Так гавораць на Мсьці- 
слаўшчыне (ды і ў іншых месцах) 
пра тое, як пачынаецца размова. 
Слова за слова й разгаварыліся, 
сьпярва так, а тады й пазнакомілі- 
ся. Слова за слова, а тады гляджу 
я на яго: а няхай цябе, -- ета-ж 
Купрэеў унук! Слова за слова, з ма- 


фразэалягізм 








Пасьля гэтых прыкладаў, узятых 
з народнае мовы бязь зьмены, 
Юры Юрчанка гэтак фармулюе ро- 
лю фразэалягізму , Слова за слова” 
ў мове Мсьціслаўшчыны: , Адначасе- 
ва гэты выраз вельмі дакладна пе- 
радае й структурную сваясабліва- 
сьць фразэалягізму як моўнай адзі- 
нкі. Шчыльна заходзяць у ім , слова 
за слова”, моцна зрастаюцца й зьлі- 
ваюцца яны адно з другім, ператва- 
раючыся ў кароткія, але выразныя 
й зьмястоўныя ўвасабленьні паня- 
цьцяў, ёмістыя, дакладныя харак- 
тарыстыкі прадметаў і зьяў”. Слова 
за слова...Так нараджаюцца фра- 


зэалягізмы, таму й вынесены гэты 
трапны народны выраз у загало- 
вак”. 


Актуальна-практычную карысьць 
гэтае дзейнасьці Юрага Юрчанкі 
добра. падчыркнуў згаданы ІІ. Сьця- 
цко ў сваёй кнізе ,Народная лексы- 
ка і словаўтварэньне”, кажучы, што 
»вывучэньне народна-дыялектнага 
словаўтварэньня дапамагло-б пазба- 
віцца штучных утварэньняў, якія 
сустракаюцца яшчэ ў пісьмова-кні- 
жных стылях літаратурнай мовь”. 

Ды ня толькі штучныя словаўтва- 
рэньні талеруюцца сяньня ў бела- 
рускай літаратурнай мове, але й 
жыўцом уводжаныя ў яе чужыя ёй 
русыцызмы, якія ў выніку сяньня- 
шняй нацыянальнай палітыкі інтэр- 
прэтуюцца, як дабратворнае ўзба- 
гачаньне й удасканаленьне беларус- 
кай літаратурнай мовы. У сьвятле 
гэткай загрозьлівай сытуацыі Для 
беларускай мовы становіцца зразу- 
мелым, якую вялікую й патрэбную 
працу праводзяць сяньня беларускія 
дыялекталёгі, а сярод іх асабліва 
Юры Юрчанка. 

Раман ІШарупіч 





САВЕЦКАЯ ВЫСТАЎКА 
Ў ЛЁС АНДЖЭЛЕСЕ 


(Заканчэньне з 5-ай бачыны) 

Жыдоўская выстаўка, што разь- 
мясьцілася на паверсе над са- 
вецкай выстаўкай, рабіла ўра- 
жаньне даволі сьціплай. Затое 
жыдоўская праграма пратэсту на 
працягу ўсяго трываньня выстаўкі 
была шырокая й разная“ая. Пакі- 
даючы выстаўку, можна было браць 
з сабой розныя інфармацьійныя 
друкі. Толькі у ваднэй інфармацый- 


пушчу на Беларусі, і больш нічога. 
Затое Беларусь згадвалася колькі 
разоў у брашуры антысавецкай, вы- 
дадзенай арганізацыяй , Амэрыкан- 
цы за Свабоду Паняволеных Наро- 
даў” у Лёс Анджэлесе й раздаванай 
наведвальнікам савецкай і жыдоўс- 
кай выставак. 

Пратэсты й дэманстрацыі ў пер- 
шы дзень выстаўкі адбіліся гучным 
рэхам у прэсе, радыі 'й тэлевізыі. 
Найзырчэйшай формай пратэсту 
было спаленьне савецкага сьцягу й 
патаптаньне яго ўкраінскім сьвята- 














Шлюб Надзі Кажаневіч адбыўся 
25 чырвеня сёлета ў царкве Жыро- 
віцкае Божае Маці ў Манчэстары. 
А 129-ай гадзіне дня вялікая грама- 
да перад царквой на чале з а. пра- 
таярэем Янкам Абабуркам, настая- 
целем БАПЦ у Ангельшчыне, ча- 
кала Маладую Пару. Праваслаўны 
абрад шлюбу выканаў а. Янка Аба- 
бурка, ён-жа даканаў і рэгістрацыю 
цывільнага шлюбу, на што мае пра- 
ва ад ангельскіх цывільных ула- 
даў. Цырымонія праводзілася част- 
кава ў ангельскай мове, якая была 
найграная на магнітафонную йсіу- 
жку. Вельмі прыгожа пяяў цар- 
коўны хор. 
кой Управы раёну Чытэм у Манчэ- 
стары. Заручыны Надзі з д-рам хэ- 
міі А. Каўплэнд адбыліся яшчэ 15 
лістапада 1975 году падчае сьвятка- 
ваньня Сярэбранага Юбілею баць- 
коў Маладой, дзякуючы чаму апо- 
шнія мелі час падрыхтавацца да, цу- 
доўнага зладжаньня вясельля. 

Бацька Надзі Хведар Кажаневіч 
быў і кіраўніком вясельнай урачыс- 
тасьці. Пасьля многіх прамоваў ён 








прадставіў дастойных гасьцей: стар- 
шыню Галоўнай Управы ЗБВБ Ян- 
ку Міхалюка з жонкай, Сп-ню Гіл 
-- галоўнага кіраўніка рэгістрацыі 
цывільных шлюбаў акругаў Лянк- 
шыр і Чэесшыр і прысутных шась- 
цёх прафэсараў Бірмінгамекага ўні- 
вэрсгытэту, на якім Надзя студыя- 
вала фізыку, атрымала з гэтае га- 
ліны дыплём мастэра навукаў ды 
працягвае там-жа студыі дзеля 
здабыцьця доктарскай ступені. 

Ў свабоднай гутарцы з прафэса- 
рамі выявілася. што яны арыенту- 
юцца ў беларускай праблеме, і гэта 
дзякуючы Надзі. Надзінаму мужу 
Сп-ру Андру гэтак спадабаўся абрад 
шлюбу, што ён замовіў тры магніта- 
фонныя йстужкі ягоныя, каб па ад- 
нэй пераслаць сваім дзядзьком у 
Шкоцыю й Аўстралію, а адну за- 
хаваць сабе на памятку. 

Ад імя ўсіх гасьцей складаю шчы- 
рую падзяку за шчодрае вясельле, 
а Маладой Пары гарачае пажадань- 
не шчасьлівага сужэнскага жыць- 
ця. Сто Год! 

М. Стаўпіскі 








ром, які нядаўна наведаў падсавец- 
кую Ўкраіну. Ён публічна інфарма- 
ваў пра савецкую хлусьню аб свабо- 
дзе й дабрабыце ў Савецкім Саюзе. 

Беларускі ўдзел у антысавецкай 
дэманстрацыі быў найбольшым у 
нядзелю 2 лістапада. Былі бела- 
рускія пратэстацыйныя транспарэн- 
Ты Й раздаваліся інфармацыйныя 
друкі пра запраўдны стан у акупа- 
ваная Саветамі Беларусі. 


Прадстаўнікі паняволеных Саве- 
тамі народаў некалькі разоў спалілі 
на пляцы перад будынкам выстаўкі 
чучала Брэжнева. Рэха із савецкай 
выстаўкі ў Лёс Анджэлесе было 
даволі моцнае. Прэса падала даволі 
шмат праўды аб запраўднасьці ў 
Савецкім Саюзе. Канчаючы, варта 
пры гэтай нагодзе падчыркнуць, 
штэ Саветы чамусьці адклікалі вы- 
ступы ў Лёс Анджэлесе савецкіх 
гімнастаў улучна з Вольгай Корбут, 
якая мелася быць і на савецкай 
выстаўцы, а таксама й выступ , Пе- 
сьняроў”. Няўжо Савецкі Саюз па- 
баяўся іхных сустрэч зь Беларусамі 
ў Лёс Анджэлесе? Н. 
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ДЗЕНЬ УДЗЯЧНАСЬЦІ 
У МАЯМІ 


У сераду 23 лістапада сёлета ў 
Маямі была зладжаная кароткая 
ўрачыстасьць, прысьвечаная Дню 
ўдзячнасьці, якая адбылася перад 
будынкам суму а 12-ай гадзіне дня. 
Ініцыятарамі ўрачыстасьці былі лі- 
дары розных веравызнаньняў гора- 
ду Маямі. На гэтую ўрачыстасьць 
былі запрошаныя й прадстаўнікі эт- 
нічных групаў, што жывуць у Ма- 
ямі й аколіцах. Былі яны прадстаў- 
леныя із сваймі нацыянальнымі 
сьцягамі: Беларусы, Лятувісы, 
Украінцы, Палякі, Чэхі 'й Вугорцы. 

Урачыстасьць была распачатая 
прадэклямаваньнем прысягі ляяль- 
насьці Амэрыцы. Адмысловыя ма- 
літвы ўдзячнасьпі былі прачытаныя 
каталіцкім архіяпіегкапам Эдуардам 
Мэк Карты, япіскапальнае царквы 
япіскапам Дунгам, прэзьбітарыянс- 
кім пастарам і жыдоўскім рабінам. 
Прадстаўнікамі ад беларускай ка- 
лёні ў Флярыдзе прыймалі ўдзел 
у ўрачыстасьці Лёнгіна й Уладзімер 
Брылеўскія. Л. з. 











Ужываньне збожжа як сымбалю 


жыцьця паказвае ізноў-ткі на глы-; 


бокую прывязанасьць да зямлі. Яно 
ня ўжываецца як паэтычная выгад-; 
ка, а 'як звыклая й неад'ёмная част- 
ка штадзённага йснаваньня. Праца 
на сяўбе й жніве -- ня нешта гэч- 
кае, каб яе рамантызаваць. Як Вік- 
тар Гардзей кажа: 


Той, 
хто ня бегаў ад сяўні 
І хто адведаў хлеб траякі -- 
Пшанічны, 
жытні 
і ніякі, 
Умее працу той цаніць.'' 


уша 


Важнасьць добрага ўраджаю --: 
сталая рупнасьць, і ягоны канчаль- 
ны найвышэйшы пункт -- у кара- 
ваі хлеба, што зьзяе шчасьцем” -- 





найвялікшае з усіх блаелаўленьне, 
годны сымбаль для ўсяго, што най- 
больш каштоўнае ў жыцьці: 
Скарб найвялікшы 

і хлеб на стале, 


І каханьне, і дзеці 


-- піша Генадзь Дзьмітрыеў.” Сым- 
балічная значэннасьць збожжа-хле- 
ба -- звыклая тэма ў беларускай 
літаратуры. Яна ўсё яшчэ пануе 
над сьведамасьцяй гэтага новага 
пакаленьня, не зважаючы на по- 
ступы мэханізацыі. 

Поры году із спадарожнымі ім 
зьменамі надвор'я яшчэ адна 


ўлюбёная тэма. Ізноў-ткі, яны ба- 


чацца з гледзішча селавіка, а не: 


сгарадчаніна, Дождж не дакука, што 
перашкаджае штадзённай сьпешані- 
не й беганіне, ані выпраўдальны, 
выбачальны повад для паэтычнае 
мэлянхоліі. Наадварот, ён прагна 
чаканая канечнасьць, што забесьпя- 
чае рост засеваў, а нат, можа, і лю- 
дзей. У вершы Вар'яцелі цёплыя 
дажджы”. Семашкевіч успамінае, 
як ягоная маці панукала дзяцей 
выбягаць і гуляць пад цёплым вес- 
навым дажджом, бо гэта паможа ім 
расьці. Сьнег -- таксама рада віта- 
ны сябра: 


А першы сьнег, як першае 
каханьне, 

Шчасьліва акрыляе, нібы 
сьмех... 


-- піша Ўладзімер Верамейчык." 
Прырода ды ўспаміны вясковага 
жыцьця даюць асноведзь для коль- 
кіх вершаў пра маленства-, дзяцін- 
ства”. , Дзяцінства залатое” -- улю- 
бёная тэма. Яна любосна апісваецца, 
прамянюючы атмасфэру бястурбот- 
нае бясьпечнасьці. Ёсьць мілыя аб- 
разкі будзённага хатняга вясковага 
жыцьця: цеста падходзіць на кухні, 
грыбы смажацца на вячэру, жанкі 
прадуць, бабулькі пляткуюць. Па- 
надныя пахі маленства таксама да- 
кладна рэгіструюцца: пах новага 
лемантара-, буквара”, сьвежага ма- 
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лака, сьвежа скошанага, сена. Гэтыя 
ўспаміны маленства залітыя сон- 
цам і шчасьцем, і ў іхным цэнтры 
стаіць маці. Яна замаляваная як 
уява ідэалу любасьці й лагоды, Як 
эмацыянальнае апірышча нат у вы- 
рослым жыцьці. Яна належыць зя- 
млі із сваймі спрацаванымі мазалі- 
стымі рукамі, з тварам, парэпаным 
і абветраным, ейная мудрасьць тра- 
дыцыйная, ня кніжная. моцнае пад- 
чыркненьне сялянскіх” рысаў па- 
казвае на сьведамасьць пэўнага ад- 
чужаньня сярод маладых ад старо- 
га, больш традыцыйнага ладу жы- 
ЦЬЦЯ. 
шую адукацыю ды цяпер уцягнуў- 
шыся баржджэй у разумовую, як 
у фізычную працу. Можна было-б 
спадзявацца, што яны дадуць пера- 
вагу гарадзкому жыцьцю; заміж 
гэтага яны азіраюцца назад, на вёс- 
ку ды знаходзяць там яснасьць і мэ- 
тасьведамасьць, чаго хіба не стае 
ў сучасным, урбанізаваным грама- 
дзтве. 


Ваенныя вершы становяць паваж- 
ную прапорцыю ў творчай прадук- 
цыі гэтых маладых паэтаў. ІШмат 
зь іх нарадзілася ў часе вайны. Го- 
лад і холад ня чужыя ім, ані гора 
й роспач. Верш ,Ня маці ў інсты- 
тут праводзіла мяне” Вольгі Іпата- 
вае кажа пра жахлівае пачуцьцё 
страты ў тых, у каго ад нараджэнь- 
ня была зрабаваная любосеная ця- 
пліня сям'і: 





Бальшыня дастала вышэй-: 


Ня маці ў інстытут праводзіла 

мяне, 
зрабіўшыся ад шчасьця маладой. 
Узрушана ў той вечар зазьвінеў 
каля вагону ўвесь дзіцячы дом. 
Равесьнікі... 


Скрозь восенскае шкло, 
як праз сады, гляджу на іх з вакна: 
ня верыцца, што матчына цяпло 
зь дзяцінства адабрала ў нас вайна. 


Ня знаем мы, каля якіх бяроз 

У горкім дыме гінулі бацькі. 

Але навек адзін зьвязаў нас лёс, 

як ніткаю грыбной баравікі. 

Ня маці ў інстытут праводзіла 
мяне...! 


Замаладыя, каб шмат пазнацца із 
змаганьнем, яны не маглі ўсьцераг- 
чыся ад ваеннае спадчыны бядоты 
й разбурэньня. Генадзь Тумас вы- 
казвае пачуцьцё шмат каго зь іх, 
калі піша: 


Ня помню вайны, 
Ды сьню пра яе чамусьці сны." 


Лясы, у гэткай вялікай меры ча- 
стка хараства Беларусі, былі сплян- 
драваныя арміямі пры адыходах 
і наступах. Часта трапляецца воб- 
раз партызанскі лес”. Семашкевіч 
малюе жывы абраз спустошаных 
ляеоў у вершы , Людзі крадуцца 
па, роднай зямлі”...: 
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Людзі крадуцца па роднай 
зямлі крок за крокам. 
Так вссь было ў нас у тым 
сорак трэйцім 
далёкім. 
Я ў Беларусі жыву. Між лясоў 
мая вёска. 
Добра нам з соснамі жыць. 
“А суседах 
зімы і вёсны. 
Лес партызанскі. Пазь ступіш - 
з варонкі снараду 
Вырвецца птушка ды ў неба 
нясе сваю радасьць. 


[Сосны падбітыя ў сэрцах 


асколкі трымаюць." 


Уражальная рыса гэтых вершаў 
пра вайну -- нястача ў іх горычы. 
Ёсьць крыху выразаў нянавісьці; 
заступае ўсё гэта спагада й балю- 
чае пачуцьцё страты. Нат народжа- 
ныя па вайне адчуваюць гэта, бо 
знакоў фізычнага разбурэньня, на- 
карбаваных ёю, нельга так лёгка 
загладзіць, як нельга залагодзіць 
і гора тых, што страцілі сем'і й сяб- 
роў. Верш Янішчыц ,У бабулі Па- 
ланеі”, напісаны ў фальклёрным 
ключы, паказвае чулае зразуменьне 
болю асірочанае маці: 


Даль паднімуць, сон разьвеюць, 
Разьбірай, лугі, касцоў! - 
У бабулі Паланеі 


Пяць асілкаў-малайцоў. 


БЕЛАРУС, Мо 248 --- 1977 
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СЬВЯТА ГЭРОЯЎ 
У АДЭЛЯЙДЗЕ 


Беларуская Аўтакгфальная Пра- 
васлаўная Царква й Беларускае 
Аб'еднансне ў Аўстраліі супольна 
адзначылі Дзень Слуцкага Паўс- 
таньчяя ў Адэляйдзе ў нятзелю 27 
лістападг еблета. Сьвята пачалося, 
як і заўсёды, Службай Бэжай у мяс- 
цовай парахвіяльнай царкве. Сьвя- 
тую Літургію й Паніхіду па тых, 
што аддзлі сваё жыцьцё, каб жыла 
вольная й незалежная Беларусь, 
адправіў а. Гезрг. У часе Паніхіды 
стаяла ганаровая варта ізь сьцяга- 
мі. На заканчэньне Службы Божай 
царкоўны хор пад кіраўніцтвам рэ- 
гента М. Бурноса прапяяў беларус- 
кі рэлігійны гімн , Магутны Божа”. 
Тады а. Георг прывітаў прысутных 
з нацыянальным сьвятам і сказаў 
вельмі зьмястоўны патрыятычны 
казань, што ў многіх прысутных 
навярнуліся сьлёзы ў вачох. 

Праз паўгадзіны нашая прыцар- 
коўная заля, якая служыць рэлігій- 
на-грамадзкім цэнтрам у Адэляй- 
дзе, запоўнілася парахвіянамі й 
гасьцьмі, дзе й адбылася жалобная 
акадэмія, прысьвечаная памяці гэ- 
рояў. Акадэмію адчыніў старшыня 


Парахвіяльнанй Рады К. Станкевіч, ! 
прысутных. 


коратка прывітаўшы 
Мяшэны беларускі хор пад кіраў- 
ніцтвам сп. М. Бурноса й пад акам- 
паньямант акардыяністага М. Кан- 


сутныя 
ўшанавалі памяць гэрояў. 

Далей сп. К. Станкевіч прачытаў 
прысланыя прывітаньні з нагоды 
нацыянальнага сьвята ад Фэдэраль- 
най Рады Беларускіх Арганізацыяў 
у Аўстрліі й ад Беларускага Цэн- 
тральнага Камітэту ў Вікторыі. Сп. 
Я. Ролеон прачытаў рэфэрат на тэ- 
му дня, а згаданы хор прапяяў жа- 
лобны март ,Сьпі пад курганам 
гэрояў”. Выдатная нашая дэкляма- 
тарка Вольга Бурнос пргзэкляма- 
вала верш ,Случчаком”. Па закан- 
чэньні акадэміі г. Георг паблагасла- 
віў сталы й пасьля сьціплага абеду 
хор у папярэднім складзе выканаў 
шэсьць патрыятычных і народных 
песьняў. Прыгожа быў выкананы 
Міхасём і Вольгай Бурносамі дуэт 
Там я нарадзіўся” на словы й па- 
водля мэлёдыі Міхася Бурноса. Па- 
сьля прадэклямаваньня сп. П. Тры- 
смаковам двух вершаў, сп. Я. Рол- 
ган прачытаў свой верш , Квартэт”, 
прысьвечаны сям'і Бурносаў. 

На заканчэньне сп. К. Станкевіч 
шчыра падзякаваў усім, што пры- 
нялі ўдзел у арганізацыі й правя- 
дзеньні сьвята, жанчынам, што пад- 
рыхтавалі смачны абед, ды ўсім ха- 
рыстым, што шмат папрацавалі ў 
падрыхтоўцы мастацкай праграмы 
сьвята. Янка Яр 





і ў і сачы ныннан анн 
друсіка прапяяў беларускі нацыя- 7; ; ааранаўй наць ы рана 


нальны гімн, пасьля чаго ўсе пры-: 
ўсталі й хвілінай цішыні 
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ГАЛОЎНАЯ ЎПРАВА 


БЕЛАРУСКА-АМЭРЫКАНСКАГА 
ЗАДЗІНОЧАНЬНЯ 
вітае сваіх сяброў і ўсё 
беларускае грамадзтва з 
КАЛЯДНІМІ СЬВЯТАМІ 
Й 


НОВЫМ 1978 ГОДАМ! 
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СЭКТАР РАДЫ БНР У НЬЮ ДІЫЭРЗі 
вітае з КАЛЯДАМІ ўсіх сваіх Сяброў, Прыхільнікаў і ўсіх 
Працаўнікоў на беларускай ніве 
ды жадае ім 
ШЧАСЬЛІВАГА НОВАГА ГОДУ! 


АА А; СЯ ААА а АА А ЕЦЕ АЕ К ЕА Аа ЖА А А АЕ? КА А А АЕ 
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ЗАДЗІНОЧАНЬНЕ БЕЛАРУСКА-АМЭРЫКАНСКІХ ВЭТЭРАНАЎ 


эў 
боў 


ЗЭ Ў ЎЎ 
аўедохохаўаыэўнн цей 


СУ 


уа 
с; 


а 


У АМЭРЫЦЫ 


жадае сваім сябром і прыхільнікам 
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ВЯСЁЛЫХ КАЛЯДАЎ 


ШЧАСЬЛІВАГА НОВАГА 1978 ГОДУ 


СВАЯКОМ, ПРЫЯЦЕЛЯМ, ЗНАЁМЫМ 
І ЎСІМ СУРОДЗІЧАМ АД ШЧЫРАГА СЭРЦА ЖАДАЮЦЬ 


АЗАРКА МАРЫЯ й ЯНКА, ЮРКА 
й ІРЭНА 
АКУЛА КАСТУСЬ і НАДЗЯ зь ДЗЕЦЬМІ 
АРСЕНБНЕВА НАТАЛЬЛЯ 
Д-р БАКУНОВІЧ ЛЮДМІЛА 
й УЛАДЗІМЕР зь ДЗЕЦЬМІ 
НАТАЛБЛЯ, ВІКТАР, 
ПРАДСЛАВА, АНЯ й АЛЬЖБЕТА 
БАКУНОВІЧ МІРАСЛАВА 
й МІТРАФАН і ДЗЕЦІ ЮРКА, 
ПЁТР і ЛАРЫСА 
БАКУНОВІЧ-ГРЫЦАЙ ЛІЗА 
зь СЯМ' ЁЮ 
БАРТУЛЬ ВЕРА, ФРАНЬЦІШ і АНТОН 
БЕЛАРУСКІ ВЫДАВЕЦКА-МАСТАЦКІ 
КЛЮБ ,ПАГОНЯ” 
БЕЛЕНІС ЛЮДВІКА й АНТОН 
ВОЙТАНКА МАТУШКА МАРЫЯ 
ГРЭБЕНЬ МІКОЛА зь СЯМ'ЁЙ 
ГУТЫРЧЫК ЛІТВІНА, СЯРГЕЙ 
і РАГНЕДА 
ДАНІЛОВІЧ АЛЯКСАНДРА, 
БРАНІСЛАЎ і ЭДЗІК 
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ЗСНАСК 5 НАШ, ІС. 


УЛАСЬНІКІ БРАТЫ В. і Р. АРЦЮШЭНКІ 


Жадаюць сваім кліентам 


ВЯСЁЛЫХ КАЛЯДАЎ 
І ІШЧАСЬЛІВАГА НОВАГА ГОДУ! 
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З ЖЫЦЬЦЯ БЕЛАРУСАЎ БРАДФАРДУ 


Мы Беларусы Брадфарду, Анге- 
льшчына, ад даўжэйшага часу не 
падавалі вестак з нашага жыцьця 
ў газэту , Беларус”. У будучыні пас- 
тараемся пісаць у газэту часьцей 
і сыстэматычна, тым больш, што 
некаторыя зь вестак пакажуцца год- 





дзкім Клюбе , Сакавік”. У прыем- 
най сяброўскай атмасфэры ўдзель- 
нікі дзяліліся ўспамінамі ізь сьвят- 
каваньняў калісьці на бацькаўшчы- 
не. Ладжаньнем падобных прыня- 
цьцяў заўсёды тут займаецца Сям'я 
Сп-ва Лемяшонкаў. Таксама было 
наладжанае сёлета супольнае сьвят- 
каваньне 59-х угодкаў абвешчаньня! 
дзяржаўнае незалежнасьці Белару- 
сі, у часе якога быў прачытаны 


нымі ўвагі для чытачоў газэты. 
Вось-жа звычаем папярэдніх га- 
доў і апошнія сьвяткаваньні права- 
слаўных Калядаў і Вялікадня былі 
адзначаныя ў Брадфардзе суполь- 
ным прыняцьцем для вернікаў 1 
прыхільнікаў У Беларускім Грама- 











Г ў сьпякоту і ў завею 
Кліча вуліца хлапцоў - 

У бабулі Паланеі 

Пяць асілкаў-малайцоуў. 
Віктар, Косьця, Пеця, Дзіма, 
Самы меншанькі -- Назар. 
... На пажоўклы фатаздымак 
Пакацілася сьляза. 

І чаму -- пытаць ня сьмею. 
Для бабулі сьвет ня міл -- 
У бабулі Паланеі 


Пяць сыноў і пяць магіл." 
ЗНОСКІ 


1 Колькі часапісаў, гэткія, як Ма- 
ладосьць, Полымя ды інш., рэгу- 
лярна зьмяшчаюць творы маладых 
паэтаў. Наверх, вельмі часта зьяў- 
ляюцца зборнікі вершаў для школь- 
нікаў. Гл., прыкладам, Наш роднь 
край. Творчасьць піянераў і школь- 
нікаў рэспублікі пад рэдакцыяй Хв. 
Жычкі, Менск, 1959 г.; Узьлёт. Вер- 
шы студэнтаў Беларускага Дзяр- 
жаўнага Ўнівэрсытэту ймя Ў. І. Ле- 
ніна. Пад рэдакцыяй А. Лойкі. 
Менск, 1956 г.; Натхненьне. Вершы 
маладых р паэтаў-студэнтаў БДУ 
ймя Ў. І. Леніна пад рэдакцыяй А. 
Лойкі. Менск 1967 г.; Вачамі дзя- 
цей. Зборнік дзіцячай творчасьці. 
Пад рэдакцыяй Л. Ф. Тамашовай. 
Менск, 1968 г. 

? Ніл Гілевіч Радасныя надзеі. 
Думкі аб паэзіі маладых”. Літара- 
тура й Мастацтва, Ме 34, 26 краса- 
віка 1966 году, б. І. 

з. М. М. Барсток. Адзінства й раз- 


“іа, бабтналасначканіінсанаааніўнвнцнаіцааўнаа наса ананасы аа а 


прынагодны рэфэрат пра падзеі 25 


йна, сучаснай беларускай й гата сь 
рар ааЯ А ае б. 65 за Сакавіка 1918 году. Пасьля афіцьгй- 
паэзіі. Менск, , б. 65. а й 
: Я най часткі было таксама наладжа- 
г Ніна Шклярава. Мая вёска. 


нае прыняцьце для ўсіх прысутных. 


Менск, 1971 г. Мясцовыя Беларусы ад даўжэй- 





5 Вольга Іпатава. Раніца. Менск, 
1969 г. 

5 Іван Маркевіч. 
Менск, 1973 г. 

7 Гл. Праграму Камуністычнае 
Партыі Савецкага Саюзу, прыня- 
тую 20-м зьездам, 31 кастрычніка 
1961 г., частка П, пункт 4д. 

з Б. Фрэйдкін. , Пісьменьчік пры- 
ходзіць у школу”, Літаратура й Ма- 
стацтва, Ме 40, 18 травеня 1965 г., 


шага часу прыймаюць актыўны 
ўдзел у арганізацыі Паняволеных 
Народаў, да якой належаць яшчэ 
Эстонцы. Латышы, Лятувісы, Укра- 
інты й Вугорцы. Арганізацыя гэ- 
тая з году ў год ладзіць вялікі баль, 
у часе якога выбіряешпа Міе Паня- 
воленых Наподаў,. Сёлета гэткі баль 
і эыбапы Міе Паняволеных Напро- 


з, 


паў албыліся ў прыгожай залі Ла- 


Камандзіроўка. 


6.4 тыскага Клюбу. Міс Паняволеных 
з Ніна Шклярава -- цытаваны Напотаў 1977 была выбпэная прад- 
вышэй верш. стаўнічкя. Беларусаў Анна Занько 
19 Яўгеня Янішчыц. Сьнежныя[ 3" ЗУчанга мястовай сярэдняй 
грамніцы. Менск, 1970 г. школы. Тыдзень Паняволеных На- 
і Віктар Гардзей. Касавіца. О7аЎ У Брадфатлзе паспачаўся сё- 
Менск, 1975 г. , лета 11 ліпеня Божай Службай у 
1 Генадзь Дзьмітрыеў. Гарады “Я“'98 Ум англіканскім саборы. Ал 





Беларусаў удзел у Божай Службе 
поыняў а. поатаяпэй Ян“а Абайах- 
рка. А на заканчэньне Тыдня Па- 
няволеных Наподаў адбыўся кан- 
пэот у ўкраінскім Клюбе, канфэрэн- 
сьеркай на якім была Анна Занько. 

Сёлета наведаў нас у Брадфардзе 


на далонях. Менск, 1974 г. 

13 Рыгор Семашкевіч. Лясьнічоў- 
ка. Менск, 1974 г. 

М“ Уладзімер Верамейчык. 
пяць. Менск, 1973 г. 

15 Вольга Іпатава. Раніца. Менск, 


Пры- 





1969 г 
: . 2 Прафэсар Лівэюпульскага ўнівэрсы- 
'" Генадзь Тумас. Лінкос. Менск, тэту Арнольт Б. Мэк Мілін і зара 
1970 г. аб ана Дэрр” Ма аа 
а Басбрасваацааніе чава ліўся сваімі думкамі аб творчасьтлі 
с” ў некаторых беларускіх савецкіх і эмі- 
вышэй зборнік. й ё 
аса Р х гралыйных паэтаў. Бечар з Поафэ- 
Яўгеня Янішчыц -- цытаваны 


сарам Мэк Мілінам у Беларускім 
Клюбе ..Сакавік” пакінуў на пры- 
сутных вельмі прыемнае ўражань- 


вышэй зборнік. 


(працяг будзе) 
Шырыя Акінэр 


ЖЫЗЬБНЕЎСКІ АННА й НІКОДЭМ 
зь СЯМ'ЁЙ 
ЗАМОРСКІ ВЕРА й МІКАЛАЙ 
зь ДЗЕЦБМІ ТАНЯЙ і НІНАЙ 
Д-р ЗАПРУДНІК ВОЛЬГА, ЯНКА, 
НІНА й ВЕРА 
КАЖАН ЛЮБА, ВІТАЛЬ, АЎГЕН, 
МАРГАРЫТА й ЮЛЬЯ 
КАЖУРА МАРЫЯ, ПЁТРА й АЛЬГ ЕРД 
КАЗБЛЯКОЎСКІ КАЦЯРЫНА, МІХАСЬ 
і ЯНКА 
Інж. КАЛОША КАС ТАНЦІН 
КАРАНЕЎСКАЯ АЎГЕНЯ, 
СЫН СБВЯТАСЛАЎ 
і ДАЧКА МАРЫЯ 
КАРАНЕЎСКІ СТЭФА, ФЛЯРЫЯН, 
ГЭЛЯ, МІХАСЬ, ВАНДА, ЯДЗЯ, 
КАРАЛІНА, ДАНУСЯ й МІХАСБ 
малодшы 
КАХАНОЎСКАЯ ЯНІНА 
Д-р КІПЕЛЬ ЗОРА, ВІТАЎТ і ДЗЕЦІ 


КУНЦЭВІЧ МІКОЛА 

МАРКЕВІЧ МАРЫЯ, АНТОН і ДЗЕЦІ 

Д-р НАБАГЕЗ УЛАДЗІМЕР зь СЯМ'ЁЙ 

НАЙДЗЮК ЮЗЯ, ЧАСЛАЎ, ЯДЗЯ, 
КАРНЭЛЯ й ВІКТАР 

НЕПЕІН НАДЗЯ й АЛЯКСАНДАР 

НІКАН МІКОЛА й ДЗЕЦІ 

НОРЫК ЛЕАНІД і СЯМ'Я 

Д-р РАМУК, ВЕРА, ВІТАЎТ і ДЗЕЦІ 

Др САЖБІЧ ЯЗЭП зь СЯМ'ЁЙ 

СКАБЕЙ МІКОЛА 

Інж. СТАНКЕВІЧ ВЯЧАСЛАЎ зь СЯМ'ЁЙ 

Д-р СТАНКЕВІЧ ЗІНАІДА, СТАНІСЛАЎ 
і РАІСА 

СТОМА НІНА й ВАСІЛЬ 

СТРЭЧАНЬ АНДРЭЙ зь СЯМ'ЁЙ 

СУБОТА КАЦЯРЫНА й АДОЛЬ 

СУРВІЛА ІВОНКА, ЯНКА й ДЗЕЦІ 
ГАНЯ й ПАЎЛІНКА 

СБЛІЎКА ЎЛАДЗІМЕР (ВАЛОДЗЯ) 

ТУЛЕЙКА ВОЛЬГА й МІХАСЬ 

ШУКЕЛОЙЦЬ АНТОН 

ЧАРНЭЦКІ АЛЯКСАНДРА й ЯНКА 

ХАНЯЎКА МАРЫЯ, ЧАСЛАЎ і СЯМ'Я 








Мастацкае афармленьне Ірэны Рагалевіч 
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У ўрадавым амэрыканскім выда-: 
ньні, другім томе матар'ялаў Камісіі: 


да справаў Бясьпекі й Супрацоўні- 
цтва ў Эўропе, зьмешчаны суполь- 
ны мэмарыял Беларускага Інстыту- 
ту Навукі й Мастацтва й Беларуска- 
Амэрыканскага Задзіночаньня ў 
справе пагвалчаньня на Беларусі 
людзкіх, нацыянальных і рэлігій- 
ных правоў. У мэмарыяле названыя 
58 прозьвішчаў перасьледаваных 
асобаў. Там-жа зьмешчаны й мэма- 
рыял сп. Івана Касяка пра пагвал- 
чаньне нацыянальных і рэлігійных 
правоў на Беларусі. Сп. Касяк пад- 
пісаны як старшыня (,,прэзыдэнт”), 
але не зазначана, якое арганізацыі. 
Выданьне гэтае можна знайсьці ў 
бібліятэках, маючы гэткія біблія- 
графічныя дадзеныя:  ВАЭКЕТ 
ТНЕЕЕ: ІМРІЕМЕМТАТІОХ ОЕ 
ТНЕ НЕІЭІХКІ АССОЕР5. Неаг- 
іпе5 Веіоге (Ве Соттіззіоп оп 
зесигііу апа Соорегабоп іп Еч- 
горе. Міпеўу-ЕіЙр Сопеге55. Еігэі 
Зе55і0п. Уоіцте 2 (рр. 213-218). 

Нарада выканальнага органу Ра- 
ды Нацыянальных Рэспубліканскіх 
Клюбаў адбылася 19 лістапада сё- 
лета ў Вашынгтоне. Ад Беларускіх 
рэспубліканскіх клюбаў у нарадзе 
ўзяў удзел др. В. Кіпель. На нара- 
дзе абмяркоўвалася пытаньне ўдзе- 
лу нацыянальных групаў у выба- 
рах 1978 году, а таксама выстаўле- 
ньне на выбарныя становішчы пра- 
дстаўнікоў нацыянальнасьцяў, ап- 
рацаваньне амэрыканскага даведні- 
ка сьвятаў і значных падзеяў у 
жыцьці нацыянальных групаў ды 
падрыхтаваньне дакумэнтацыі для 
абвешчаньня Тыдня Людзкіх Пра- 
воў. У камісію, што складаецца 
як з рэспубліканцаў, гэтак і дэма- 
кратаў і незалежных, ды якая будзе 
займацца зборам матар'ялаў пра па- 
гвалчаньне людзкіх і нацыяналь- 
ных правоў на Беларусі, увайшлі 
сп-чна Раіса Станкевіч ды сп. сп. 
Васіль Мельяновіч, Міхась Бахар, 
Віталь Цярпіцкі й Янка Раковіч. 

Як прадстаўнікі штату Нью Джэ- 
рзі, др. Вітаўт Кіпель і сп-ня Зора 
Кіпель узялі ўдзел у працах юбі- 
лейнае канфэрэнцыі штату Пэнсы- 
льванія, што адбылася 13-15 ліста- 
пада сёлета. Нагодаю канфэрэнцыі 
было 200-годзьдзе абвешчаньня 15 
лістапада 1711 году трынаццацьма 
штатамі ў гор. Ёрку назову новае 
дзяржавы -- Задзіночаньня Шітаты 
Амэрыкі. На працягу наступных 
12-ёх гадоў будуць склікацца падо- 
бныя канфэрэнцыі ў кажным з 13- 
ёх штатаў. 

Група Беларусаў у Чыкага мела 
сустрэчу зь ведамым змагаром за 
людзкія й нацыянальныя правы ў 


« 


СССР Уладзімерам Букоўскім. Сп. 


рацыі Прафсаюзаў, выступаў 15 лі- 
стапада у Чыкага зь лекцыяй пра 
зяспраўе савецкіх работнікаў. На 
ўспамін пра сустрэчу зь Беларусамі 
на тэксьце свайго выступленьня Бу- 
коўскі напісаў: , Братом-Беларусам 
з найлепшымі пажаданьнямі нацыя- 
нальнага адраджэньня”. 

Курсе беларусаведных лекцыў, ла- 
джаных штагоду Англа-Беларускім 
Таварыствам у Лёндане, на акадэ- 
мічны год 1977/78 улучае: Праф. 


А. МакМілін -- ,Максім Багдановіч 
і разьвіцьцё сучаснае паэзіі” (З. ХІ); 
Гай Пікарда -- ,Шэсьцьдзесят га- 


доў беларускіх паштовых марак, 
паштовых віньетак і налепак (1918- 
1918)” (8.ХІП); а. Аляксандар Над- 
сон -- ,Тэрміналёгія ў дачыненьні 
да Беларусі з 15-га па 18-ае стаго- 
дзьдзе” (16. 11); Пітэр Маё (ІЦэфі- 
льдзкі ўнівэрсытэт) -- , Беларуская 
артаграфія ад 1933 году да сучас- 
насьці” (16. ПІ); ІШырын Акінэр 
(Унівэргытэцкі Каледж у Лёндане) 
-- ,Арыентальныя запазычаньні ў 
мове беларускіх Татараў” (11.У); 
Джэйме Дынглі (Унівэрсытэт Ры- 
дынгу) -- ,На шэсьцьдзесятым го- 
дзе: Беларуская Народная Рэспуб- 
ліка ў гістарычнай пэрспэктыве” 


(8.УІ). 


У выдавецтве Беларускага Хары- 
татыўна-Адукацыйнага Фонду Яна 
і Аліцыі Пятроўскіх выйшла кніга 
др. Яна Пятроўскага , Лепшыя дум- 
кі Чалавека” (першы том) з гэткай 
»Інвакацыяй”: , Прыроджанае імк- 
неньне да філязофіі дзеля яе самое 
і бадай што фанатычная любоў да 
справядлівасьці -- гэта шлях пра- 
грэсу Франьцішка Скарыны -- Сы- 
мона Буднага, -- Васіля Цяпінскага 
-- Льва Сапегі -- Братоў Луцкеві- 
чаў -- шлях, які творыць сабою 
Літоўскую традыцыю, да яког з 
ласкі Нябёсаў з гордасьцю я адзна- 
чаю сваю прыналежнасьць”. ,Лі- 
тоўская традыцыя” тут, пэўна-ж, у 

















ы 


га зь ягонай беларускаю культу- 
рай. Як паказвае даўгі сьпіс прэзь- 
веапчаў аўтараў і крыніцаў, зь якіх 
узятыя .Лепшцыя думкі Чалавека”, 
хніга на сваіх 205 бачынах мае 
шмат чаго цікавага й кзрыснага 
для душы й розуму. Цана ннігі: 
7 даляраў. 

Адказнасьць за збор беларускіх 
выданьняў у канеорцыі бібліятэкаў 
Гарвардзкага, Калюмбійскага, Ей- 
льскага ўнівэрсытэтаў ды Ньюёр- 
каўскае Публічнае Бібліятэкі, паво- 
для нядаўнае дамоўленасьці, ускла- 
дзеная на Ньюёркаўс:ую Публіч- 
ную Бібліятэку, што адзначаецца 
найбагацейшай калекцыяй белару- 
сікі. 

Кангрэсмэн Крыстафэр Додд, дэ- 
макрат із штату Канэтыкат, падаў 
18 кастрычніка сёлета ў Палаце 
Прадгтаўнікоў рэзалюцыю (нумар 
382), каб ЗІШЦА наладзілі беспася- 
рэднія дыпляматычныя сувязі з 
Украінскай і Беларускай ССР. Ле- 
тась урады СССР і ЗІЦА дамовіліся 
абмяняцца дадатковымі консульст- 
вамі: амэрыканскім у Кіеве й савец- 
кім у вадным з большых гарадоў 
Амэрыкі. 


Нацыянальны Музэй Іміграць:і на. 
Эліскім абтоку (,,Абток Сьлёзаў”)] 


у штаце Нью Джэрзі знаходзіцца 
ў стадыі арганізацыі й будаўніцтва. 
Пятага лістапада сёлета на паседжа- 


[ньні кіраўнічага органу арганізацыі 


Аднаўленьне Абтоку Сьлёзаў”, на 
чале якое стаіць рэктар унівэрсытэ- 
ту Фэрлі Дыкэнсан др. П. Самарты- 
на, беларускі прадстаўнік др. В. Кі- 
пель быў абраны ў сябры кіраўні- 
чага органу ды быў назначаны за 
каардынатара мастацка-выставач- 
нае праграмы паміж нацыянальны- 
мі групамі штатаў Нью Джэрзі й 
Нью Ёрк ды штатавымі й фэдэра- 
льнымі ўладамі. На пабудову му- 
зэю вызначана ўжо 14 міліёнаў да- 
ляраў фэдэральных грошай. У за- 
праектаваным Нацыянальным Му- 
зэі Іміграцыі плянуецца асобнае 
месца для кажнае нацыянальнасьці. 
Абток Сьлёзаў, між іншага, пака- 
заны на малюнку мастака П. Міра- 
новіча , Беларускія эмігранты”, якім 
ілюстраваная кніжка Этнічнае да- 
сьветчаньне штату Нью Джэрзі”. 


У праграме беларусаведных вык- 
ладаў, што вядуцца пры Беларуска- 
Амэрыканскім Грамадзкім Цэнтры 
ў Саўт Рывэры (кіраўнік курсу -- 
інж. М. Бахар), інж. І. Касяк пра- 
чытаў 2-га сьнежня лекцыю пра 
дзейнасьць беларускае эміграцыі 
вонках ЗІЦА. Лекцыі гэткія чыта- 


юцца тымчасам непэрыядычна з: 


мэтай, аднак, праводзіць іх прьынам- 


цыях бывае да 40 асобаў. 


Прыгожы сувэнір, колца для 
ключоў з малюнкам , Пагоні”, вы- 
пушчаны беларускімі вэтэранамі ў 
Саўт Рывэры. Кошт сувэніру -- 
250 дал. Зварачацца на адрые: 


Вуе!огизвіап Соптипіўу Сеп(ег 
Зо. “УріСсереад Аўуепие 

зодба Віуег, М. 7. 086882 

Айп: Мг. (С. Маптсрук 








СУСТРЭЧА ЗЬ МІХАЙЛАМ 
ІШТЭРНАМ У ЛЁС АНДЖЭЛЕСЕ 


У пятніцу 25 лістапада сёлета ў 
залі ўкраінскага Культурнага Цэнт- 
ру ў Лёс Анджэлесе адбылося спат- 
каньне мясцовых Украінцаў зь Мі- 
хайлам Штэрнам, нядаўна прыбы- 
лым з падсавецкай Украіны й пера- 
сьледваным там за абарону свабоды. 
Не зважаючы на сваю жыдоўскую 
нацыянальнасьць, выступленьне яЯ- 
гонае гучэла як украінскага патры- 
ёта. На запытаньне аднаго з пры- 
сутнай на выступленьні беларускай 
групы, еп. Штэрн адказаў, што Бе- 
ларусы вельмі сардэчныя людзі, 


але ў падсавецкай Беларусі жывуць: 


яны найбядней. 
Н. 


УГОДКІ СЛУЦКАГА 
ПАЎСТАНЬНЯ 
Ў БЕЛАРУСАЎ МАНЧЭСТАРУ 
И БРАДФАРДУ 


Угодкі Слуцкага Паўстаньня Бе- 
ларусы Манчэстару й Брадфарду 
ўрачыста адзначылі 20 лістапада 
сёлета супольна ў Манчэстары. 


У гэтым дні, пасьля звычайнае 
Божае Службы ў парахвіяльнай 
царкве Жыровіцкае Божае Маці ў 
Манчэстары, а. пратаярэй Янка 
Абабурка адслужыў Паніхіду па 
гэраічных Случчакох і ўсіх тых, 
што аддалі сваё жыцьцё за волю 


сэньсе Вялікага Княства Літоўска-] Бацькаўшчыны, за незалежную Бе- 
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ведалі, 


У БЕЛАРУСКІМ ІНСТЫТУЦЕ НАВУКІ 
И МАСТАЦТВА 


У Нью Ёрзу 26 лістапада 1977 
г. У 
др. Бітаўг Тумаш прачытаў рэфэ- 
рат пра паэму паэты ХХІ ст. Міко- 
лы Гусевяніна (Гусоўскага), які 
пігаў, як мімат хто тады, палаціне. 
Найбольш ведамы твор Гусгавяніна 
-- ..Песьня пра зубра”, якая даўгі 
чес разглядалася гісторыкамі поль- 
скае літаратуры як частка польска- 
га літаратурнага працэсу. Зацікаві- 
ліся .,.Песьняю пра зубра” нязаўна 
й беларускія савецкія дасьледнікі 
літаратуры, хэць у БІНіМ-е задоў- 
га га таго праф. Ант. Адамовіч адз- 
начыў прыналежнагсьць твораў, на- 
пісаных палаціне ўраджэнцамі Бе- 
ларусі, і ў тым ліку Песьні пра 
зубра”, да беларускага літаратурна- 
га працэсу. 

Др. Вітаўт Тумаш у сваім грун- 
тоўна апрацаваным рэфэраце пздаў 
біяграфію  Гусавяніна, насьветліў 
ягоную эпоху, ягоныя нгырокія 
кантакты з зеходня-эўрапейскімі 


сэрыі беларусаведных лекцыяў 
ідчык прачытаў тэксеама пера“лады 
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культурнымі й 
цэнтрамі, асабліва з Рымам. Дакла- 


рача 
С. беларускія -- украінскія -- ра- 
дыпляматычнымі: 





ўрыўкаў зь .,Песьні пра зубра”, 
зробленыя самым, а таксама бела- 
рускім савецкім перакледнікам Язэ- 
пам Семяжонам ды паэткай Наталь- 
ляй Арсеньневай. Др. Тумаш пака- 
зеў, да якое ступені тэнтэнцыйны 
пераклад ,Песьні пра зубра”, зроб- 
лены Семяжонам у беларускую мо- 
ву ў ўмовах партыйнае цэнзуры. 
Калі ў арыгінале, прыкладам, 1072 
радкі паэмы, дых у Семяжона вый- 
тла 1547 радкоў. Характэрныя аса- 
бліваесьці гэтага перакладу” 


марксыцка-ленінскія ўстаўкі, пад- 


'гладжанасьць паэмы ў прамаскоў- 


скім духу ды вульгарызмы ў стылі. 

Патрэба дакладнага перакладу 
Песьні пра зубра” Мікэлы Гуса- 
вяніна застаецца актуальнай, ска- 


заў др. Тумаші ў гэтым кірунку 


вядзецца цяпер праца ў БІНіМ-е. 
я. з. 


СЛУЦКІЯ ЎГОДКІ Ў МЭЛЬБУРНЕ 


У нядзелю 27 лістапэда сёлета 
Беларусы Мэльбурну й аколіцаў 
] (8; . й . 
рурачыста ўшанавалі 57-я ўгодкі 


Слуцкага Паўстаньня. У гэты дзень 
пгепаў:ні адбылася ў Беларускім 
Доме ўрачыстая акадэмія, якую ад- 
чыніла старшыня Беларускага Цэн- 
тральнага Камітэту ў Вікторыі сп- 
Ня Э. Яцкевіч. Яна прачытала не- 
калькі прывітаньняў ад беларускіх 
арганіззцыяў у Аўстраліі ё за мя- 
жой ды дала слэва сп. А. Калодку, 
які прачытаў зьмястоўны, хоць мэ- 
жа ёй за кароткі, рэфэрат на тэму 
дня, пасьля чаго сп. М. С. прачы- 
таў зварэт да ўсяго беларускага 
грамадзтва Старшыні Рады БНР В. 
Жук-Грышкевіча. 

У мастацзай праграме ўрачыста- 
сьці на асаблівую ўвагу заслугоўва- 
ла выступлен-нг мясцовага мяша- 
нага хору пад кіраўніцтвам сп. П. 
Мікуліча. Не зважаючы на вялікую 
расьцяруланасьць Беларусаў у вя- 
лізарнай мэтраполіі трохміліённага 
гсраду Мэльбурну, сп. П. Мікулічу 
ўсё-ж удалося добра падрыхтаваць 
хор да нашага сьвяткаваньня. Сп- 
ня Надзя Груша вельмі зобра пра- 
пяяла сслё беларускую песьню ,Я 
гляджу на твае косы ругыя”. 


З дэклямацыяў заелугоўвалі на 
ўвагу вершы: ..Тое, што марыцца” 
Р. Крушыны (дэклямавала Анюта 
Корбут), .Гы мне гаворы” Ул. 
Дубоўкі (Вера Шэйпак), ,Сьняцца 
маці сыны” Алеся Салаўя (П. Суш- 
хо) ды некалькі вершаў, якія пра- 
дэклямаваў вучань вячэрняй шко- 
лы Біця Хрэстоўскі, Пасьля маста- 


цкай праграмы адбыўся, ях заўсё- 
“ся раз на мгсяц. Слухачоў на лек-; 
Букоўскі, госьць чыкагаўскае Фэдэ-, 


ды, сяброўскі вечар, У мілай сямей- 
най атмасфэры ён працягнуўся 
яшчэ некалькі гадзінаў. 

Трэба з прыехнасьцяй прывітаць 
нашую вгдамую харыстку й дэкля- 
матарку сп-ню Анюту Корбут, якая, 
пасьля даўгой адсутнасьці, прыня- 
ла актыўны ўдзел у сьвяткаваньні. 
Таксама, трэба падчыркнуць актыў- 
ны ўдзел увз ўсіх нашых імпрэзах 








ларускую Народную Рэспубліку. 
Ён-жа сказаў і глыбака патрыяты- 
чную казань. 

Пасьля гэтага ў царкоўнай залі 
адбылася ўрачыстая акадэмія, якую 


адчыніў сакратар Рады БАПЦ на: 
Вялікую Брытанію Янка Калбаса.: 


На ягоную прапанову хвілінаю ці- 
шыні была ўшанаваная памяць 


тых, што памерлі, каб жыла Баць-. 
таксама памянуў. 
сьв. пам. М. Дурэйку, Еўлева, С.: 


каўшчына. Ён 
Рагеля й нядаўна памерлага Я. 
Ясюлю. што за жыцьця шмат спры- 
чыніліся да разьвіцьця беларускага 
нацыянальнага жыцьця ў Манчэ- 
стары. 

Рэфэрат пра Слуцкае Паўстаньне 
прачытаў скарбнік мясцовага Ад- 
дзелу ЗБВБ П. ІЦыркоўскі. Да- 
кладчык зазначыў, што Случчакі 
што ня змогуць абараніць 
маладое Беларускае Народнае Рэс- 
спублікі перад чырвонай расейска- 
мангольскай навалай. Не зважаючы 
на гэта, яны ахвярна змагаліся й 
гэтым выявілі свой высокі гэраізм 
і далі прыклад для будучых пака- 
леньняў. Дакладчык падчыркнуў 
таксама, што Беларусы на эмігра- 
цыі павінны ў сваёй дзейнасьці пра- 
цягваць ідэю Случчакоў. 

Акадэмія закончылася агульным 
прапяяньнем беларускага жалобна- 
га гімну ,Сьпі пад курганам гэро- 
яў”. Пасьля заканчэньня ўрачыс- 
тасьці адбылося ў Беларускім Клю- 
бе сьціплае прыняцьце для ўдзель- 
нікаў сьвяткаваньня. 


М. Стаўпіскі 





і Ўўсесаюзнае Кніжнае Палаты 











Віці Хрэстоўскага, які, хоць і зь 
мяшанэга сужэнства (маці Белару- 
ска, а бацька Лятувіе), пільна вы- 
вучае беларускую мову й прыгожа 
ёю ўладае. Заслуга ў гэтым ягонзе 
бабкі сп-ні Корбут (старэйшай) пы 
настаўніха сп. М. Нікана. Урэшце 
асаблівая падзяка належыцца па- 
эту Алесю Салаўю за ягоную дапа- 
могу ў зрыхтаваньні мастацкае 
праграмы. 
А. К-а 








КОЛЬКАСЬЦЬ РАСЕЙСКІХ 
КНІЖАК НА БЕЛАРУСІ 


Паводля англамоўнага бюлетэню 
“Соттіззіоп оЁ ре Вуеіогаиззіап ЗЕ 
Гот ОМЕ5СО. ВаПеёп” (нр. 1/15, 
1977, б. 14), у Беларускай ССР у 
1976 годзе было выдрукавана 2600 
назоваў кніжак агульным тыражам 
34 міліёны экзэмпляраў. Колькі з 
гэтых кніжак у беларускай мове, а 
колькі ў расейскай, у бюлетэні ня 
кажацца, але пра гэта можна мер- 
каваць з наступных дадзеных за 
1974 год, якія знаходзім у вы-зньні 
,Пе- 
чать СССР в 1974 году” (Масква, 
1975, б. 99). Паводля гэтага лавед- 
ніка, у 1974 годзе ў БССР было вы- 
дадззгна ўсіх кнігаў і брашураў -- 
3.102 назоры. З гэтага ў беларускай 


мове 438 назоваў, парасейску-ж --! 
тыраж беларуска-; 
годзе, 
расейскамоў-: 


2.614. Агульны 
моўных выданьняў у 1974 
быў 11.296.000 экз., 
ных -- 18.937.009 экз. 

У БССР, алнак, шмат кніжак за- 
возіцца з цэнтральных саюзных вы- 
давецтваў. Колькі дакладна, дасюль 
ня было ветама. У бюлзтэні-ж Ю- 
НЭСКО, згзтаным вьўтэй, на тэй-жа 
бачынцы знаходзім гэткае цьве- 
рджаньне: ,Але гэта (значыцца, 
тое, што было выдадзена ў БССР 
у 1976 г. -- рэд. ,Б”) не задаволь- 
чіла патрабаваньняў жыхарства 
(чытай: кампзртыі БССР -- рэд. 
Б”). У вадказ на запатразаваньне 
Беларускага кнігагандлю, дадатко- 
вых 30 міліёнаў тамоў было завэзе- 
на ў БССР з Масквы й саюзных 
рэспублікаў”. Зразумела, уся гэтая 
прывазная літаратура ў расейскай 
мове. 

Тагіч парадкам, гругыфікацыя 
Беларусі ў галіне кнігавыдавецтва, 
й кнігачытаньня куды больш інтэн- 
сыўная, як гэта паказвае статысты- 
ка толькі для самэе БССР. 








НА ВЫЦАВЕЦКІ ФОНП 
“БЕЛАРУСА” 


За папярэдні пэрыяд (месяц ліс- 
тапад 1977) паступілі ў касу наггае 
газэты падпіска й наступныя ахвя- 


ры на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 
І. ЗША: 


А. Прыслача беспасярэдня ў Рэ- 
дакцымю: 


1. Д-р М. Шчоре ............... 5 50.00 
2. Н. Арсеньнева .................... 30.90 
З. Заахвяравена на юбілеі а. Ар- 
хімандрыта Язэпа Срока ў 
:24::0:2:80; н ае 28.00 
4. К. Мярляк ........................ 25.00 
б. Г. Сенкевіч ........................ 25.00 
ЭЫі Ар Са. наты ананасы 25.00 
Пе, ВУ НТУС сс дарава 25.00 
ЗАВ МА МЕ аа атака 25.00! 
з Аа. яа 5:;;- лага 20.00 
10. Інж. Л. Норык .................. 20.00 
(11. Д-р Ул. Бакуновіч ............ 20.00 
(12. М. Грэбень ........................ 15.00 


б Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2011 








і нэі: 





[5 Я. Юхневіч 





БЕЛАРУС, Го 248 -- 1977 


убееесеветееееаееееесееоОсеевеее ее 


КНІЖКІ ПОГІТАЮ 


сейскія 


Ал-манахі, часалігы, бюлетэні, 
юбілейныя выданьні й газэты за мі- 
нулыя гады (камплектныя гадавікі 
й паасобныя нумары). Бяром на 
продаж выданьні аўтараў і выдавец- 
тваў. Абмгньваем нашыя кніжкі на 
ябвыя й ужытгзныя інпых выдавец- 
тваў. Катэлёгі высылаем бясплатна. 
Паштовы адрые: 


ЗЭГАЎТІА РЕЕЗ55 


Р. О. Вох 199, 
М оогіаае, М. У. 12789 
Ц.5.А. 
уФвесее сее сеФэ Ф еебв здзе сеееее0деФе9 
з. 1:2;;5; рана 10.00 
14. М. Канвэка ........................ 19.00 
15. Я. Чарнэцкі ........................ 10.00 
16. Н. Жызьяеўскі .................. 10.00 
1 8. Нёдеін ана 10.00 
18. В. Фэгтчэнка ...................... 10.00 
19. Д-р Я. Сажыч .................. 10.00 
20. Матушка Марыя Войтанка 10.00 
241. Я: Канарчук. ыны 10.00 
22.84. Гучкоўёкі 1: ык 10.00 





Разам: ў 408.00 


Б. Заплачана прадстаўніку ,,Бе- 


ларуса” ў Ныс Джэрзі Б. Давніло- 
вічу: 


1. М, Каранеўскі ................ 5 20.00 
2. П. Нядзьведзкі .................. 20.00 
3. М. Палюховіч .................... 12.00 
4. Р. Арцюшэнка .................. 12.00 
5. Я. Валодзька .................... 10.00 
б. Л. Ясеновіч ........................ 10.00 
7. М. Кажура (за клішу) ... 10.00 
8. С. Дубоўскі ...................... 10.00 
Э МА аа адары нан 10.00 
10; Ю. Азарка ыа 10.00 
М Ж ЫВоОра е аб аа 10.00 
а 78. б 127. у:ў сай аа 10.00 
12, Вы, ВОЎ ЦЬ ыа 10.00 
14. а. А. Махнюк ................... 10.00 
15. Б. Даніловіч ...................... 10.00 
16. Я. Азарка а 10.09 
с ЮС ВРЫМКО а ыа 10.00 
18. А. Кузьміч ........................ 10.00 
19. А. Непеін .......................... 19.00 
20; «Аа “БОбтэр: ы 10.00 
В. М. Кажура а 10.00 
2 В. АЛОМа: о аа ына 10.00 
Ве 13.. СВЛУКаЕ ья 10.00 
24. М. Касьцюк ........................ 10.00 
дА Субота ына 10.00 

Разам: б 274.00 

П. КАНАДА: 


А. Прысланяа бегпасярэдня ў Рэ- 
дакцыго: 


А ДАЕ Ва ВаруЛя а аызеай ў 4435 
З.С Салавей: азна тына аа 35.00 
3. Д-р В. Жук-Грышхевіч .... 25.00 
Са Ба КАЗОЎ Я аа аа аса аа 10.00 
5. Хв. Карыба 85.90 





Разам: ў 123.25 


Б. Заплачана прадстаўніку , Бе- 
ларуса”" ў Канадзз А. Маркевічу: 


ў А. Протабі аа 5 20.00 
Ве. МОВЫ: паа а 20.00 
дс. А. ФКБЛІК аа 20.00 
а. М. АП Уба а ава 20.00 
д 49 МабІЦКІ сана 10.00 





Разам: ў 90.00 
І. АЎСТРАЛІЯ: 


А. Аб'еднаньне Беларусаў у За- 
Заходчяй Аўстраліі 5 110.01 


Б. Заплачана еп, М. Зую ў Сыд- 


ДАМ Ў ЗЕ неаанааьснаа 9ўстр. Ф 15.90 
2. А. Алехнік .......................... 10.00 
д-У Мац ана 10.00 
4. М. Ніхан аа 10.09 

аран а 2.00 





Разам: ў 47.00 
У пераводзе на ЗІЦА валюту 

гэта дало 5 51.87 
Разам з Аўстраліі: ЗА 5 ІбіІ.88 


ІУ. АНГЕЛЬШПЧЫНА: 
1. Хв. Кажаневіч за клішу Ў 17.50 
У. ІЧШЫЯ ПРЫБЫТКІ: 
1. Кіраўніцтва Дарог Нью Джэрзі 


за клішы й абвесткі Другога 
Беларускага Фэстывалю б 315.00 





Усяго разам у лістападзе 
1 арната нана тые аа 5 1,449.63 

Усім тым, што прыслалі грошы, 
Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя- 
куй! 


